
翻
訳
家
は
ど
ん
な
ふ
う
に
仕
事
を
し
て
い
る
か

柴
田　

外
国
語
大
学
に
来
て
い
る
方
で
あ
れ
ば
、
少
な
く
と
も
英
語
か
ら

日
本
語
へ
の
翻
訳
は
、
原
理
的
に
は
ほ
と
ん
ど
誰
で
も
で
き
る
も
の
な
の

で
、
理
屈
よ
り
も
実
際
に
ど
う
や
っ
て
訳
し
て
い
く
の
か
を
、
短
い
作
品

を
読
み
な
が
ら
見
て
い
た
だ
こ
う
と
思
い
ま
す
。

　

取
り
上
げ
る
の
は
、
ジ
ェ
ー
ム
ズ
・
ロ
バ
ー
ト
ソ
ン
と
い
う
ス
コ
ッ

ト
ラ
ン
ド
の
作
家
の
作
品
で
す
。N

ovem
ber

と
あ
り
、
そ
の
す
ぐ
下
に

tw
elfth 

、
十
一
月
十
二
日
と
書
い
て
あ
り
ま
す
。
こ
の
ロ
バ
ー
ト
ソ
ン

と
い
う
人
は
二
〇
一
三
年
に
一
年
か
け
て
三
六
五
本
の
短
い
小
説
を
書

き
ま
し
た
。
次
の
年
に
そ
れ
を
毎
日
一
本
ず
つ
ウ
ェ
ブ
に
出
し
て
、
そ

の
年
の
暮
れ
に
、
そ
の
三
六
五
本
の
作
品
を
一
冊
に
し
て
、365 Stories

と
い
う
タ
イ
ト
ル
で
出
版
し
て
い
ま
す
。
今
日
読
ん
で
い
た
だ
く
の
は
、

そ
の
十
一
月
十
二
日
の
作
品
で
す
。
タ
イ
ト
ル
は“T

he Inadequacy of 

Translation”

「
翻
訳
の
不
十
分
さ
」
と
と
り
あ
え
ず
訳
し
て
お
き
ま
す
け

ど
、
ま
さ
に
翻
訳
と
い
う
こ
と
が
テ
ー
マ
に
な
っ
て
い
る
の
で
選
び
ま
し

た
。
さ
っ
そ
く
本
文
を
ご
覧
く
だ
さ
い
。

　

“I m
et him

 only once.”

「
彼
に
会
っ
た
の
は
今
ま
で
一
度
だ
け
で
あ

る
」。“H

e cam
e to do a reading at the university.”

「
大
学
へ
朗
読
会

に
来
た
の
だ
」。

　

訳
に
は
そ
ん
な
に
反
映
で
き
な
い
こ
と
で
す
が “H

e cam
e to do read-

ing at m
y university.” 

で
は
な
く
て
、at the university 

に
な
っ
て
い

る
の
は
、
あ
ま
り
大
学
の
外
の
人
に
向
か
っ
て
話
し
か
け
て
い
る
と
い
う

感
じ
で
は
な
い
ん
で
す
ね
。the university

と
な
っ
て
い
る
の
は
、
ほ
と

ん
ど
大
学
の
同
僚
、
あ
る
い
は
こ
の
「
私
」
と
い
う
の
が
大
学
に
勤
め
て

い
る
と
い
う
こ
と
を
知
っ
て
い
る
人
に
向
か
っ
て
し
ゃ
べ
っ
て
い
る
よ
う

な
感
じ
が
あ
り
ま
す
。
そ
れ
を
言
い
出
す
と
、
最
初
の
と
こ
ろ
でI m

et 

him

と
い
う
ふ
う
に
、
突
然
「
彼
に
」
と
、
誰
だ
か
わ
か
ら
な
い
の
に
、

語
り
始
め
て
い
ま
す
。
こ
の
後
を
読
ん
で
い
く
と
、him

と
い
う
の
が
ス

コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
の
詩
人
で
あ
る
こ
と
が
わ
か
る
わ
け
で
す
け
ど
、
そ
う
い

う
ふ
う
に
事
情
が
半
分
く
ら
い
わ
か
っ
て
い
る
人
に
向
か
っ
て
語
り
か

け
て
い
る
語
り
口
で
す
ね
。 “I m

et him
 only once. H

e cam
e to do a 

reading at the university.”

こ
こ
ま
で
読
む
だ
け
で
、
そ
の
く
ら
い
の
こ

と
が
あ
る
程
度
見
当
が
つ
き
ま
す
。
そ
れ
は
訳
に
は
ほ
と
ん
ど
反
映
さ
れ

な
い
。
そ
のuniversity

を
「
私
の
勤
め
て
い
る
大
学
」
と
か
余
計
な
訳

を
付
け
ず
に
、
単
に
「
大
学
に
朗
読
に
や
っ
て
き
た
の
だ
」
と
訳
せ
ば
い

い
だ
け
の
こ
と
で
す
。

　
“I knew

 som
e of his w

ork but only in translation.”

「
彼
の
作

品
を
い
く
つ
か
は
知
っ
て
い
た
け
れ
ど
も
、
翻
訳
で
し
か
知
ら
な
か
っ

た
」。“I thought the poem

s I had read”

こ
こ
ま
で
が
主
語
で
す
け
れ

ど
も
、「
読
ん
だ
詩
は
」“w

ere very good.”

「
と
て
も
い
い
と
思
っ
た
」。 

翻
訳
せ
ず
に
は

い
ら
れ
な
い

柴
田
元
幸

野
谷
文
昭　
（
司
会
・
聞
き
手
）

30周年記念
特別講演
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“A
 colleague told m

e”

「
同
僚
が
言
う
に
は
」、“that to hear him

 read”

「
こ
の
人
が
朗
読
す
る
の
を
聞
く
の
は
」“w

as a unique experience.”

「
ち
ょ
っ
と
他
で
は
な
いexperience

で
あ
る
と
」。「
ユ
ニ
ー
ク
」
と
い

う
言
葉
は
日
本
語
だ
と
「
す
ご
く
独
特
な
も
の
が
あ
る
」
と
い
う
ふ
う
な

意
味
で
す
け
ど
、
英
語
は
本
来
は
も
っ
と
意
味
が
強
く
て
、
唯
一
無
二
と

い
う
感
じ
で
、
比
較
級
、
最
上
級
はunique

に
は
本
来
は
な
い
ん
で
す
よ

ね
。
唯
一
無
二
で
あ
れ
ば
、
よ
りunique

と
か
は
あ
り
得
な
い
の
で
。
た

だ
現
代
で
は
そ
こ
ま
で
厳
密
で
は
な
く
てm

ore unique

み
た
い
な
言
い

方
を
す
る
人
も
い
ま
す
け
れ
ど
も
。
と
に
か
く
「
彼
が
朗
読
す
る
の
を
聞

く
の
は
、ま
た
と
な
い
体
験
だ
と
同
僚
に
言
わ
れ
た
」。“N

obody sounds 

like him
,”

「
誰
と
も
違
う
ん
だ
よ
」
く
ら
い
の
訳
で
す
。
こ
う
い
う
本
当

に
日
常
会
話
的
な
も
の
は
、
そ
の
ま
ま
に
訳
す
よ
り
も
、
と
に
か
く
日
本

語
だ
っ
た
ら
こ
う
い

う
時
、
ど
う
言
う
だ

ろ
う
と
考
え
ま
す
。

こ
れ
も
「
誰
も
彼
の

よ
う
に
は
聞
こ
え
な

い
」
と
い
う
ふ
う
に

日
本
語
で
は
言
わ
な

い
。
や
っ
ぱ
り
日
本

語
だ
と
「
誰
と
も
違

う
ん
だ
よ
」
と
か
そ

ん
な
ふ
う
に
言
う
と

思
う
ん
で
す
。

　

“the colleague 

said.”

こ
こ
で
、
あ

れ
？　

と
思
い
ま
す
。

普
通
だ
っ
た
ら
こ
こ

は
も
うcolleague

と
は
前
の
行
に
あ
る
こ
と
だ
し
、
そ
の
「
同
僚
」
と

い
う
の
が
少
な
く
と
も
男
性
で
あ
る
か
、
女
性
で
あ
る
か
と
い
う
こ
と
を

わ
か
ら
せ
る
た
め
に
、he said

と
かshe said

と
言
う
だ
ろ
う
と
思
い
ま

す
。
要
す
る
にhe

と
かshe

と
か
言
っ
た
方
が
、
情
報
が
多
い
で
す
。
な

ん
で
こ
う
書
く
の
か
ち
ょ
っ
と
不
思
議
で
す
け
ど
。
そ
の
あ
と
を
先
に
読

む
と“H

e does not so m
uch read as intone.”

こ
れ
は
受
験
英
語
的
に

言
え
ばnot so m

uch~
as~

。「
～
と
い
う
よ
り
は
、
む
し
ろ
～
だ
」
と

い
う
こ
と
で
、「
読
む
と
い
う
よ
り
も
あ
れ
はintone

『
歌
う
』
感
じ
だ

ね
」
と
い
う
ふ
う
に
。“You should go if you can.”

「
行
け
る
ん
だ
っ

た
ら
ぜ
ひ
行
く
と
い
い
よ
。」。
今
僕
も
つ
いcolleague

の
言
葉
を
男
の

言
葉
で
訳
し
ち
ゃ
い
ま
し
た
け
ど
、
何
と
な
く
男
性
の
方
が
し
っ
く
り
く

る
。
何
故
男
性
の
方
が
し
っ
く
り
く
る
か
と
い
う
の
は
、
ジ
ェ
ン
ダ
ー
・

ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
問
題
に
な
り
得
ま
す
け
ど
、
男
性
っ
ぽ
く
す
る
ん
だ
っ

た
ら“T

he colleague said ”

の
と
こ
ろ
は“H

e said ”

で
も
よ
さ
そ
う
な

も
の
で
す
。
が
、
一
つ
全
然
別
の
事
情
が
あ
っ
て
、
さ
っ
き
言
っ
た
よ
う

に
ジ
ェ
ー
ム
ズ
・
ロ
バ
ー
ト
ソ
ン
は
二
〇
一
三
年
に
三
六
五
本
の
す
ご
く

短
い
作
品
を
書
い
た
わ
け
で
す
け
ど
、
そ
の
三
六
五
本
す
べ
て
が
そ
れ
ぞ

れ
三
六
五
の
単
語
か
ら
な
っ
て
い
る
ん
で
す
ね
。
な
の
で
、
彼
は
ワ
ー
ド

を
カ
ウ
ン
ト
し
な
が
ら
こ
れ
を
書
い
て
い
て
、
最
後
多
分
細
か
い
と
こ
ろ

を
色
々
調
節
し
て
、365  w

ords

に
し
て
る
ん
で
す
よ
ね
。
だ
か
ら
、
こ

う
い
う
と
こ
ろ
で
微
調
整
が
必
要
だ
っ
た
の
か
も
し
れ
な
い
。

　

そ
の
次
、“T

he room
 w

as not very big,”

「
部
屋
は
そ
ん
な
に
大
き

く
な
く
て
」“and neither w

as the audience”

「
お
客
さ
ん
も
そ
ん
な

に
い
な
か
っ
た
」。
部
屋
はbig

と
い
う
の
は
「
大
き
い
」
と
い
う
け
ど
、

お
客
さ
ん
は
「
大
き
い
」
と
は
言
わ
な
い
の
で
、
日
本
語
で
は
こ
う
い
う

時
、
言
葉
を
補
う
必
要
が
あ
っ
て
、「
部
屋
は
あ
ま
り
大
き
く
な
か
っ
た

し
、
観
衆
も
（
あ
る
い
は
聴
き
手
も
）
そ
ん
な
に
い
な
か
っ
た
」。“about 

tw
enty, no m

ore.”

「
せ
い
ぜ
い
二
十
人
と
い
う
と
こ
ろ
だ
」。“W

hen I 
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arrived”

「
私
が
そ
の
部
屋
に
着
く
と
」“the poet w

as already there,”

「
も
う
詩
人
は
そ
こ
に
い
て
」“speaking to the organizer.”

「
主
催
者
と

話
を
し
て
い
た
」。T

he room

か
ら
始
ま
る
段
落
の
三
行
目
で
す
ね
。“I 

w
ent to the back of the room

”

「
私
は
そ
の
部
屋
の
後
ろ
の
方
に
行
っ

て
」“and sat on the chair that creaked.”

こ
う
い
う
と
こ
ろ
は
や
っ
ぱ

り
日
本
語
と
英
語
の
語
順
が
違
う
の
が
悔
し
い
で
す
ね
。
要
す
る
に
、
ま

ず
部
屋
に
行
っ
て
、sat on the chair

「
椅
子
に
座
る
と
」、「
そ
の
椅
子

が
座
っ
て
み
た
ら
ギ
シ
ギ
シ
な
る
」
わ
け
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
だ
か
ら
、

こ
の
英
語
の
語
順
っ
て
い
う
の
は
、そ
の
経
験
に
沿
っ
て
い
る
と
い
う
か
、

出
来
事
に
沿
っ
た
順
番
に
な
っ
て
ま
す
。
で
も
日
本
語
で
こ
の
コ
ン
パ
ク

ト
さ
で
こ
れ
を
訳
そ
う
と
す
る
と
、
ど
う
し
て
も
、「
私
は
部
屋
の
後
ろ

に
行
っ
て
、
ギ
シ
ギ
シ
軋
む
椅
子
に
座
っ
た
」
と
な
っ
て
し
ま
い
ま
す
。

も
ち
ろ
ん
、「
部
屋
の
後
ろ
に
行
っ
て
、
椅
子
に
座
っ
た
ら
、
そ
の
椅
子

が
ギ
シ
ギ
シ
な
っ
た
」
と
い
う
訳
し
方
で
も
良
い
わ
け
だ
け
ど
。
で
も
、

そ
う
す
る
と
こ
の
も
と
の
セ
ン
テ
ン
ス
の
コ
ン
パ
ク
ト
さ
は
失
わ
れ
ま
す

よ
ね
。
と
に
か
く
翻
訳
っ
て
い
う
の
は
、
い
ろ
ん
な
こ
と
を
な
る
べ
く
等

価
に
し
た
い
わ
け
で
す
。
だ
か
ら
、
語
順
を
等
し
く
す
る
か
、
全
体
の
量

を
等
し
く
す
る
か
と
考
え
る
と
、
こ
こ
は
あ
ま
り
長
く
し
て
も
意
味
が
な

い
と
思
う
の
で
、「
ギ
シ
ギ
シ
軋
む
椅
子
に
座
っ
た
」
と
か
「
腰
を
下
ろ

し
た
」
と
、
語
順
を
変
え
て
訳
す
だ
ろ
う
と
思
い
ま
す
。

　

つ
い
で
に
言
う
と
、
今creak

の
と
こ
ろ
を
「
ギ
シ
ギ
シ
軋
む
」
と
訳

し
ま
し
た
け
れ
ど
も
、
英
語
に
は
「
テ
ク
テ
ク
歩
く
」
と
か
「
ド
ン
ド
ン

叩
く
」
と
か
、
い
わ
ゆ
る
擬
音
語
と
か
擬
態
語
が
な
い
と
い
う
ふ
う
に
よ

く
言
わ
れ
ま
す
け
ど
、
そ
れ
は
擬
音
語
・
擬
態
語
を
ど
う
定
義
す
る
か
の

問
題
で
も
あ
り
ま
す
が
、
基
本
的
に
は
や
は
り
正
し
く
な
い
と
思
い
ま

す
。
ほ
と
ん
ど
の
場
合
、
動
詞
に
擬
音
、
擬
態
が
入
っ
て
い
る
ん
で
す
よ

ね
。creak

っ
て
い
う
音
が
い
か
に
も
軋
む
感
じ
が
す
る
じ
ゃ
な
い
で
す

か
。
ソ
シ
ュ
ー
ル
と
い
う
偉
い
言
語
学
者
が
い
て
、
音
と
意
味
に
は
原
理

的
に
は
何
の
繋
が
り
も
な
い
と
い
う
ふ
う
に
考
え
た
わ
け
で
す
け
ど
、
必

ず
し
も
そ
れ
は
正
し
く
な
く
て
、
や
っ
ぱ
り
「
ギ
シ
ギ
シ
軋
む
」
と
い
う

言
葉
が
、
例
え
ばnoon

と
い
う
よ
う
な
響
き
に
な
る
と
は
あ
ま
り
考
え

ら
れ
な
い
。
そ
れ
は
例
え
ば
、「
切
る
」
がcut

と
い
う
よ
う
な
響
き
に

な
る
と
か
。
あ
る
程
度
そ
の
音
の
感
じ
と
意
味
内
容
と
い
う
の
は
、
英
語

の
場
合
、
動
詞
で
特
に
つ
な
が
る
ん
で
す
。
簡
単
に
い
う
と
、
動
詞
の
中

に
意
味
と
音
が
一
緒
に
入
っ
て
る
。
そ
れ
は
、
で
き
る
だ
け
再
現
し
た
方

が
い
い
と
思
っ
て
い
ま
す
。
た
だ
、
擬
音
語
・
擬
態
語
の
方
が
動
詞
の
音

自
体
よ
り
は
目
立
つ
の
で
、
匙
加
減
は
必
要
で
す
。

　

“I sat very still w
hen the poet w

as reading”

「
そ
の
詩
人
が
朗
読

し
て
い
る
間
じ
っ
と
動
か
ず
に
座
っ
て
い
た
」。very still

、
も
う
身
じ

ろ
ぎ
も
し
な
い
と
い
う
感
じ
で
す
ね
。“because I felt that”

「
こ
う
い

う
ふ
う
に
感
じ
ら
れ
た
か
ら
」
だ
と
。“every sound, how

ever sm
all, 

that did not com
e from

 his m
outh,”

わ
か
り
ま
す
ね
。「
ど
ん
な
に

小
さ
い
音
で
あ
っ
て
も
」“that did not com

e from
 his m

outh,”

「
そ

の
詩
人
の
口
か
ら
出
た
以
外
の
音
は
す
べ
て
」“w

as an intrusion and a 

distraction.”

で
あ
る
。
今
ま
で
か
な
り
簡
単
な
単
語
か
ら
成
っ
て
い
る
と

思
わ
れ
た
と
思
い
ま
す
け
ど
、
突
然
こ
のintrusion

、distraction

と
い

う
、
難
し
い
言
葉
が
入
っ
て
き
ま
し
た
。
多
分
こ
れ
は
英
語
だ
け
じ
ゃ
な

く
て
、
い
わ
ゆ
る
西
洋
語
一
般
、
で
も
フ
ラ
ン
ス
語
と
か
ま
た
ち
ょ
っ
と

別
か
な
、
と
に
か
く
、
西
洋
語
と
日
本
語
と
が
す
ご
く
違
う
と
い
う
こ
と

を
み
ん
な
言
い
た
が
る
し
、
色
ん
な
意
味
に
お
い
て
そ
の
通
り
で
す
ね
。

さ
っ
き
言
っ
た
よ
う
に
や
っ
ぱ
り
語
順
の
違
い
と
い
う
の
は
本
当
に
翻
訳

を
や
っ
て
い
て
、
い
ろ
ん
な
局
面
で
辛
い
。
そ
れ
か
ら
西
洋
語
は
、
昔
の

ラ
テ
ン
語
は
別
だ
け
ど
、
大
体
主
語
を
は
っ
き
り
言
う
。
日
本
語
は
主
語

は
む
し
ろ
省
く
の
が
原
則
み
た
い
な
感
じ
で
す
よ
ね
。
そ
う
い
う
色
ん
な

違
い
は
あ
る
け
れ
ど
、
英
語
と
日
本
語
が
結
構
似
て
い
て
、
翻
訳
す
る
う

え
で
、
あ
り
が
た
く
も
あ
る
し
、
そ
れ
に
つ
い
て
気
を
つ
け
な
く
ち
ゃ
い
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け
な
い
こ
と
が
、
ど
っ
ち
も
二
つ
の
言
語
か
ら
で
き
て
い
る
と
い
う
こ
と

で
す
。

　

日
本
語
は
大
和
言
葉
と
漢
語
、
つ
ま
り
、
日
本
に
も
と
か
ら
あ
っ
た
割

と
シ
ン
プ
ル
な
、
ど
っ
ち
か
と
い
う
と
響
き
が
や
わ
ら
か
い
、
平
仮
名
が

似
合
う
よ
う
な
言
葉
と
、
中
国
語
か
ら
入
っ
て
き
た
漢
字
を
使
う
抽
象
的

な
言
葉
、
そ
の
二
つ
か
ら
成
っ
て
い
ま
す
。
英
語
も
そ
れ
と
同
じ
で
、
も

と
も
と
イ
ギ
リ
ス
に
い
た
人
た
ち
が
使
っ
て
い
た
ア
ン
グ
ロ
＝
サ
ク
ソ
ン
系

の
言
葉
と
、
そ
こ
に
ロ
ー
マ
人
が
入
っ
て
き
て
ラ
テ
ン
語
、
そ
の
後
に
フ

ラ
ン
ス
語
が
外
来
語
と
し
て
、
征
服
者
の
言
葉
と
し
て
入
っ
て
く
る
。
日

本
は
中
国
に
征
服
さ
れ
た
わ
け
で
は
な
い
で
す
け
ど
、
文
化
的
に
は
向
こ

う
が
模
範
、
お
手
本
だ
っ
た
こ
と
は
間
違
い
な
い
で
す
よ
ね
。
そ
う
い
う

ふ
う
に
、
易
し
い
言
葉
に
は
土
着
の
言
葉
が
あ
っ
て
、
難
し
い
言
葉
に
は
、

外
か
ら
入
っ
て
き
た
外
来
語
が
そ
の
国
の
言
葉
と
し
て
定
着
し
て
い
る
。

そ
う
い
う
現
象
は
日
本
語
と
英
語
で
全
く
同
じ
よ
う
に
起
き
て
い
る
ん
で

す
よ
ね
。
少
な
く
と
も
現
代
の
小
説
に
つ
い
て
い
う
と
、
日
常
的
に
人
が

喋
っ
て
い
る
時
に
、
英
語
で
ど
っ
ち
が
使
わ
れ
る
頻
度
が
多
い
か
と
い
う

と
、
圧
倒
的
に
も
と
も
と
イ
ギ
リ
ス
に
あ
っ
た
簡
単
な
言
葉
、
ア
ン
グ
ロ

＝
サ
ク
ソ
ン
系
の
言
葉
を
使
い
ま
す
。
例
え
ば
、「
何
か
を
手
に
入
れ
る
」

と
言
う
と
き
、get

は
多
い
け
れ
ど
、
そ
れ
をobtain

と
か
、acquire

と

か
い
う
の
は
、
フ
ラ
ン
ス
語
、
ラ
テ
ン
語
か
ら
き
て
い
る
言
葉
な
の
で
、

あ
ら
た
ま
っ
て
言
う
と
き
に
は
そ
う
い
う
言
葉
を
使
う
け
ど
、
日
常
的
に

はget

と
言
う
方
が
多
い
わ
け
で
す
よ
ね
。
そ
う
い
う
シ
ン
プ
ル
な
言
葉

を
使
う
と
、
語
り
の
響
き
も
シ
ン
プ
ル
に
な
る
。
長
い
抽
象
的
な
言
葉
を

使
う
と
別
の
響
き
に
な
り
ま
す
。

　

や
っ
と
こ
こ
に
戻
り
ま
す
け
ど
、“w

as an intrusion and a distrac-

tion.”

こ
こ
で
起
き
て
い
る
こ
と
と
い
う
の
は
、
今
ま
で
シ
ン
プ
ル
な
ア

ン
グ
ロ
＝
サ
ク
ソ
ン
系
の
言
葉
で
続
い
て
き
た
中
で
、
突
然
そ
こ
に
ラ
テ

ン
語
起
源
の
抽
象
的
な
、
難
し
い
言
葉
が
入
っ
て
き
た
と
い
う
、
そ
う
い

う
こ
と
で
す
ね
。intrusion

と
い
う
の
は
ま
さ
に
「
侵
入
」
と
い
う
こ
と

で
す
ね
。distraction

と
い
う
の
は
色
ん
な
訳
が
あ
り
ま
す
け
ど
、
こ
こ

で
は
「
邪
魔
」
ぐ
ら
い
で
も
い
い
で
す
か
ね
。「
気
を
そ
ら
す
も
の
」
と

い
う
こ
と
で
す
ね
。
要
す
る
に
、
こ
れ
も
言
葉
自
体
が
実
演
し
て
い
る

感
じ
で
、
詩
人
の
口
か
ら
出
た
音
以
外
は
す
べ
て
、
ど
ん
な
ち
っ
ち
ゃ

い
音
で
も
「
侵
入
」
で
あ
り
、「
邪
魔
」
で
あ
る
。「
余
計
な
も
の
」「
異

物
」
な
ん
だ
っ
て
こ
と
を
文
章
自
体
が
こ
こ
で
、
今
ま
で
と
は
違
う
「
異

物
」
的
な
言
葉
が
入
っ
て
き
て
、
文
章
が
そ
の
内
容
を
表
し
て
い
る
と
い

う
こ
と
で
す
ね
。
こ
う
い
う
場
合
は
、
明
ら
か
に
こ
のintrusion

と
か

distraction

と
い
う
の
を
易
し
い
日
本
語
に
ひ
ら
い
て
訳
す
ん
じ
ゃ
な
く

て
、
ど
っ
ち
も
な
る
べ
く
難
し
い
漢
字
を
使
っ
て
訳
し
た
い
。

　

“H
e read each poem

 first in English”

「
そ
れ
ぞ
れ
の
詩
を
ま
ず
英

語
で
読
ん
で
」、“and then in G

aelic.”

ス
コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
の
言
葉
で
す

ね
。「
次
に
ゲ
ー
ル
語
で
読
ん
だ
」。“H

e seem
ed to resent that”

「
以
下

の
よ
う
な
こ
と
を
そ
の
詩
人
は
憤
っ
て
い
る
よ
う
に
思
え
た
」。“he had 

to bother w
ith the English versions”

「
そ
の
英
語
バ
ー
ジ
ョ
ン
の
方

を
わ
ざ
わ
ざ
読
ま
な
き
ゃ
い
け
な
い
と
い
う
こ
と
に
憤
っ
て
い
る
よ
う
に

思
え
た
が
」、“nobody in the room

 except him
self”

「
こ
の
詩
人
本

人
以
外
は
誰
も
」、“had G

aelic.”

「
ゲ
ー
ル
語
を
解
さ
な
か
っ
た
の
で
あ

る
」。
こ
のhave

の
使
い
方
と
か
、
こ
う
い
う
の
は
本
当
に
、
な
か
な
か

外
国
人
が
一
生
懸
命
勉
強
し
て
も
身
に
付
か
な
い
、
ご
く
シ
ン
プ
ル
な
言

い
方
で
す
ね
。had G

aelic

で
「
ゲ
ー
ル
語
が
読
め
る
」
と
か
、「
聞
い

て
わ
か
る
」
と
か
そ
う
い
う
こ
と
で
す
ね
。

　

こ
こ
は
歴
史
的
な
知
識
が
あ
る
と
ち
ょ
っ
と
足
し
に
な
り
ま
す
。
ス

コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
は
イ
ン
グ
ラ
ン
ド
に
征
服
さ
れ
て
、
ス
コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
の

人
た
ち
は
イ
ン
グ
ラ
ン
ド
の
人
た
ち
に
支
配
さ
れ
て
き
た
。
そ
う
い
う
歴

史
が
あ
る
。
だ
か
ら
、
自
分
た
ち
の
国
で
も
ゲ
ー
ル
語
、
自
分
た
ち
の
言

語
で
な
く
、
英
語
を
使
わ
な
き
ゃ
い
け
な
い
。
今
で
も
ス
コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
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の
人
の
英
語
は
な
ま
っ
て
い
る
こ
と
が
多
い
で
す
ね
。
だ
か
ら
、
こ
こ
で

も
征
服
者
の
方
の
言
語
を
わ
ざ
わ
ざ
使
わ
な
き
ゃ
い
け
な
い
っ
て
い
う
の

が
、
こ
の
詩
人
に
と
っ
て
は
嫌
で
あ
る
。
そ
う
い
う
歴
史
的
に
も
納
得
で

き
る
心
情
だ
と
、
そ
う
い
う
こ
と
で
す
ね
。

　

さ
っ
き
さ
ら
っ
と
流
し
ち
ゃ
い
ま
し
た
け
ど
、bother

っ
て
言
葉
は
す

ご
く
訳
し
に
く
い
言
葉
で
す
。
こ
こ
で
は
「
わ
ざ
わ
ざ
英
語
バ
ー
ジ
ョ
ン

な
ん
か
を
読
ま
な
き
ゃ
い
け
な
い
」
そ
ん
な
感
じ
で
す
ね
。
わ
か
り
に
く

い
英
単
語
に
は
、
漢
字
一
文
字
を
当
て
は
め
て
、
何
と
な
く
イ
メ
ー
ジ
が

つ
か
め
る
場
合
が
あ
る
ん
で
す
け
ど
、
こ
のbother

と
い
う
言
葉
は
ま

さ
に
、「
煩
」
と
い
う
字
、「
煩
わ
し
い
」
と
い
う
言
葉
が
当
て
は
ま
り
ま

す
ね
。
色
ん
な
意
味
が
あ
る
け
ど
、
す
べ
て
に
共
通
し
て
「
煩
わ
し
い
」

と
い
う
感
覚
が
あ
る
、
そ
う
い
う
動
詞
だ
ろ
う
と
思
い
ま
す
。
だ
か
ら
、

誰
か
が
何
か
わ
ざ
わ
ざ
面
倒
な
事
や
る
と
、 “D

on’t bother.”

「
そ
ん
な

こ
と
や
ら
な
く
て
い
い
か
ら
」
と
か
、
そ
ん
な
ふ
う
に
使
っ
た
り
も
し
ま

す
。
と
に
か
く
、
そ
の
征
服
者
の
言
語
の
バ
ー
ジ
ョ
ン
で
も
読
ま
な
き
ゃ

い
け
な
い
の
は
嫌
そ
う
だ
っ
た
け
れ
ど
も
、
他
に
ゲ
ー
ル
語
が
分
か
る
人

間
が
い
な
い
。“I know

 this because he asked,”

「
な
ん
で
私
が
そ
の

こ
と
を
、
つ
ま
り
、
誰
も
ゲ
ー
ル
語
が
分
か
ら
な
か
っ
た
っ
て
こ
と
を
わ

か
る
か
と
い
う
と
、
そ
の
詩
人
が
訊
い
て
、」“and none of us put up 

a hand.”

「
誰
一
人
手
を
挙
げ
な
か
っ
た
か
ら
で
あ
る
」
と
い
う
こ
と
で

す
ね
。
し
か
し
、
こ
こ
で
あ
ん
ま
り
支
配
者
に
対
す
る
憤
り
と
か
、
そ
う

い
う
の
を
深
く
読
み
込
む
の
も
考
え
も
の
で
、
皆
さ
ん
も
ご
存
知
の
よ
う

に
、
ス
コ
ッ
ト
ラ
ン
ド
は
つ
い
最
近
イ
ン
グ
ラ
ン
ド
か
ら
独
立
す
る
か
ど

う
か
っ
て
こ
と
で
、
住
民
投
票
や
っ
て
結
局
独
立
し
な
い
方
を
選
ん
だ
ぐ

ら
い
、
今
で
は
イ
ギ
リ
ス
の
一
部
で
あ
る
こ
と
を
、
あ
る
程
度
は
肯
定
的

に
見
て
も
い
る
の
で
。

　

“I recognized several of the poem
s,”

「
そ
の
何
本
か
詩
を
朗
読
し

て
、
そ
の
い
く
つ
か
に
は
覚
え
が
あ
っ
た
」。recognize

と
い
う
の
は
何

か
を
見
て
、「
あ
あ
、
あ
の
人
は
誰
だ
な
」
と
わ
か
る
と
か
、
何
か
を
聞

い
て
「
あ
っ
、
こ
の
間
読
ん
だ
あ
の
詩
か
」
と
分
か
る
と
か
そ
う
い
う
こ

と
で
す
よ
ね
。
そ
れ
で
、「
知
ら
な
い
詩
も
あ
っ
た
け
ど
、
知
っ
て
い
る

詩
も
あ
っ
た
」。“and liked them

 as I had done before,”

「
前
と
同
じ

よ
う
に
や
っ
ぱ
り
今
回
も
気
に
入
っ
た
が
」、“but he kept com

plaining 

that the translations w
ere very poor, very poor indeed.”

「
と
こ
ろ

が
こ
の
詩
人
は
何
度
も
」com

plain

「
愚
痴
を
言
い
続
け
た
」「
こ
の
翻

訳
は
実
に
貧
し
い
、
と
に
か
く
貧
し
い
」
と
い
う
ふ
う
に
、「
翻
訳
は
良

く
な
い
と
い
う
ふ
う
に
」。「
良
く
な
い
」
と
い
う
よ
り
も
、「
貧
し
い
」

と
言
っ
た
方
が
い
い
の
か
な
。“T

hey did not convey either the true 

sense or the true sound of the originals.”

「
原
文
の
真
の
意
味
も
伝

え
て
い
な
い
し
」、true sound

「
真
の
音
も
伝
え
て
い
な
い
」。
そ
れ
は

当
た
り
前
と
言
え
ば
当
た
り
前
で
、
当
然
別
の
言
語
に
な
れ
ば
、
音
は
変

わ
る
わ
け
で
す
か
ら
、
言
っ
て
も
仕
方
な
い
ん
で
す
け
ど
、
と
に
か
く

翻
訳
で
は
ダ
メ
な
ん
だ
、
意
味
も
伝
わ
ら
な
い
し
響
き
も
伝
わ
ら
な
い
、

と
ブ
ツ
ブ
ツ
言
っ
て
る
。“Som

ebody asked w
ho had done them

.”

「
そ
の
翻
訳
誰
が
や
っ
た
ん
で
す
か
と
誰
か
が
訊
い
た
」。“H

e had done 

them
 him

self, he said.”

「
こ
れ
は
私
が
や
り
ま
し
た
と
本
人
が
言
っ
た
」。

“T
here w

as laughter.”

「
そ
れ
で
み
ん
な
笑
っ
た
」。
そ
れ
は
笑
い
ま
す

よ
ね
。
と
こ
ろ
が
、“H

e said it w
as no laughing m

atter.”

「
笑
い
事

じ
ゃ
な
い
ん
で
す
と
詩
人
は
言
っ
た
」。“T

he fact of the m
atter”

「
こ

う
い
う
こ
と
が
事
実
、
真
実
な
ん
だ
と
」。
こ
こ
は
日
本
語
と
英
語
ひ
っ

く
り
返
し
た
方
が
い
い
だ
ろ
う
な
。“English could not convey w

hat 

the G
aelic conveyed.”

「
ゲ
ー
ル
語
が
伝
え
て
る
も
の
を
英
語
じ
ゃ
伝

え
ら
れ
な
い
ん
で
す
。
伝
わ
ら
な
い
ん
で
す
、
そ
れ
が
事
実
な
ん
で
す
、

と
い
う
ふ
う
に
大
真
面
目
に
詩
人
は
言
っ
た
」
と
い
う
こ
と
で
す
ね
。

　

“A
fterw

ards I bought a copy of his book,”

「
そ
の
朗
読
が
終
わ
っ

て
、
そ
の
詩
人
の
本
を
買
っ
た
」。
こ
のcopy

は
も
ち
ろ
ん
日
本
語
で
言
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30周年記念特別講演

う
意
味
の
コ
ピ
ー
じ
ゃ
な
く
て
、「
一
冊
、
二
冊
」
と
い
う
と
き
に
は
英

語
で
はcopy

と
数
え
る
わ
け
で
す
よ
ね
。「
彼
の
本
を
一
冊
買
っ
た
」“as 

did several others.”

「
ほ
か
に
も
何
人
も
買
っ
た
け
れ
ど
も
、
私
も
買
っ

た
」。“G

aelic w
as on one page and English on the facing page.”

「
左

の
ペ
ー
ジ
に
は
ゲ
ー
ル
語
が
あ
っ
て
、
右
の
ペ
ー
ジ
に
英
語
が
載
っ
て

い
た
」。
対
訳
で
載
っ
て
い
る
わ
け
で
す
ね
。「“I asked him

 to sign m
y 

copy”

「
サ
イ
ン
を
求
め
て
」“and said that in spite of his reservations 

I greatly adm
ired the English versions of his poem

s.” 

。
こ
う
い
う

と
こ
ろ
は
な
か
な
か
難
し
い
で
す
ね
。
つ
ま
り
、
い
わ
ゆ
る
間
接
話
法
を

間
接
話
法
っ
ぽ
く
訳
す
か
、
そ
れ
と
も
直
接
話
法
っ
ぽ
く
、
要
す
る
に

し
ゃ
べ
っ
て
い
る
み
た
い
に
訳
す
か
。
直
訳
す
る
と
「
彼
の
迷
い
」
と
い

う
か
、「
翻
訳
は
肯
定
で
き
な
い
と
い
う
彼
の
姿
勢
に
も
拘
わ
ら
ず
、
私

は
英
語
版
も
大
い
に
素
晴
ら
し
い
と
思
う
と
言
っ
た
」
と
い
う
よ
う
な
感

じ
で
す
か
ね
。
流
れ
と
し
て
は
も
う
ち
ょ
っ
と
く
だ
い
て
、“in spite of 

his reservations”

は
、「
あ
あ
い
う
風
に
お
っ
し
ゃ
い
ま
し
た
け
れ
ど
、

英
語
版
も
素
晴
ら
し
い
と
思
い
ま
す
よ
」
と
、
そ
の
く
ら
い
こ
こ
は
変
え

て
、
口
語
的
に
訳
し
て
し
ま
っ
て
い
い
と
思
い
ま
す
。
何
で
も
か
ん
で
も

口
語
的
に
わ
か
り
や
す
く
す
れ
ば
い
い
と
い
う
も
の
で
は
な
い
ん
で
す
け

れ
ど
も
、
や
っ
ぱ
り
ど
う
し
て
も
翻
訳
は
普
通
に
や
っ
て
い
る
と
原
文
よ

り
硬
い
も
の
に
な
っ
ち
ゃ
う
の
で
、
い
く
ぶ
ん
や
わ
ら
か
く
で
き
る
と
き

は
、
そ
う
し
た
方
が
い
い
こ
と
が
多
い
で
す
。
こ
こ
な
ん
か
は
チ
ャ
ン
ス

だ
と
思
い
ま
す
ね
。
少
し
や
わ
ら
か
め
に
「『
あ
あ
い
う
ふ
う
に
お
っ
し
ゃ

い
ま
し
た
け
れ
ど
も
、
英
語
版
も
非
常
に
素
晴
ら
し
い
と
思
い
ま
す
よ
』

と
私
は
言
っ
た
」。

　

“H
e looked very m

ournful.”

「
そ
う
す
る
と
相
手
は
す
ご
く
悲
し

そ
う
な
顔
を
し
て
」“T

hey are inadequate,”

こ
こ
は
結
構
迷
う
と
こ
ろ

で
す
ね
。
僕
は
こ
の
小
説
の
自
分
の
訳
を
活
字
に
し
た
ん
で
す
け
ど
、
こ

こ
で
は
「
翻
訳
で
は
不
十
分
で
す
」
と
い
う
ふ
う
に
「
翻
訳
で
は
」
と
足

し
ま
し
た
。
つ
ま
り
、
直
訳
の“T

hey are inadequate.”

「
そ
れ
ら
は
不

十
分
で
す
」
は
も
ち
ろ
ん
論
外
。
日
本
語
と
し
て
あ
り
え
な
い
と
思
い
ま

す
け
れ
ど
も
、
そ
う
す
る
と
、
ど
う
す
る
か
と
い
う
と
、they

を
切
っ

ち
ゃ
っ
て
、inadequate

「
不
十
分
で
す
」
と
い
う
ふ
う
に
主
語
を
落
と

し
て
も
い
い
ん
で
す
け
ど
、
な
ん
か
そ
れ
も
や
や
唐
突
な
感
じ
が
す
る
。

そ
う
す
る
と
、
自
然
さ
と
し
て
ど
う
す
る
の
が
一
番
等
価
か
。“T

hey are 

inadequate.”

は
全
く
普
通
の
言
い
方
で
す
よ
ね
。
そ
う
す
る
と
、
そ
れ

は
日
本
語
だ
っ
た
ら
、「
翻
訳
で
は
不
十
分
で
す
」
と
い
う
方
が
自
然
だ

と
思
う
ん
で
す
。
な
の
で
、
そ
の
自
然
さ
の
等
価
を
一
番
重
視
し
て
、
こ

こ
は
「
翻
訳
で
は
不
十
分
で
す
」
と
僕
は
訳
し
ま
し
た
。
ま
あ
、「
不
十

分
で
す
」
も
あ
り
得
な
く
は
な
い
け
れ
ど
。

　

“H
e said as he signed his nam

e.”

「
自
分
の
名
前
を
サ
イ
ン
し
な
が

ら
彼
は
言
っ
た
」。“I felt that he knew

 w
hat he w

as talking about,”

こ
こ
は
訳
者
に
よ
っ
て
本
当
に
分
か
れ
る
と
こ
ろ
だ
と
思
い
ま
す
。
つ
ま

り
、
こ
の“he knew

 w
hat he w

as talking about”

「
彼
は
自
分
が
何
を

話
し
て
い
る
の
か
わ
か
っ
て
い
る
と
私
は
感
じ
た
」
と
い
う
日
本
語
で
は

何
の
こ
と
か
わ
か
ら
な
い
で
す
け
れ
ど
も
、
自
分
が
何
の
話
を
し
て
る
か

わ
か
る
っ
て
い
う
の
は“I know

 w
hat I’m

 talking about.”

と
い
う
言

い
方
で
、
多
分
六
歳
、
七
歳
ぐ
ら
い
の
子
供
で
も
、
英
語
圏
な
ら
言
え
る

す
ご
く
簡
単
な
言
い
方
で
す
よ
ね
。
要
す
る
に
、「
思
い
付
き
で
、
で
た

ら
め
言
っ
て
る
ん
じ
ゃ
な
く
て
、
ち
ゃ
ん
と
考
え
て
も
の
を
言
っ
て
る
ん

だ
よ
」
み
た
い
な
と
き
に“I know

 w
hat I’m

 talking about.”

と
全
く

普
通
に
言
う
。
そ
う
す
る
と
、
こ
こ
も
普
通
さ
を
等
価
に
し
た
い
と
す
れ

ば
、
い
わ
ゆ
る
直
訳
は
あ
り
得
な
い
で
す
ね
。
例
え
ば
、「
じ
っ
く
り
考
え

た
末
の
言
葉
だ
ろ
う
な
」
と
か
、「
き
ち
ん
と
考
え
た
末
に
言
っ
て
い
る
の

だ
ろ
う
な
と
感
じ
た
」
と
か
、
そ
ん
な
ふ
う
に
言
う
の
が
い
い
と
思
い
ま

す
。「
じ
っ
く
り
考
え
た
末
の
こ
と
な
ん
だ
ろ
う
な
」
と
思
い
、“and that 

I too w
as inadequate.”

と
、
こ
こ
は
面
白
い
で
す
ね
。「
な
ん
だ
か
私
も
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inadequate

、
不
十
分
な
よ
う
な
、
英
訳
で
も
い
い
と
言
っ
て
し
ま
う
自

分
も
足
り
な
い
も
の
が
あ
る
。
そ
う
い
う
ふ
う
に
感
じ
て
し
ま
っ
た
」。

　

“T
hen he sm

iled at m
e,”

そ
の
後
に
「
や
が
て
彼
は
私
に
向
か
っ

て
に
っ
こ
り
笑
っ
た
」。“as if to apologise for m

aking m
e feel that 

w
ay.”

「
そ
ん
な
気
持
ち
に
さ
せ
て
し
ま
っ
た
の
を
詫
び
る
よ
う
に
」。
せ
っ

か
く
褒
め
て
く
れ
た
人
が
、
な
ん
だ
か
申
し
訳
な
さ
そ
う
な
顔
を
し
た
の

で
、「
私
を
そ
ん
な
気
持
ち
に
さ
せ
て
し
ま
っ
た
こ
と
を
謝
る
か
の
よ
う

に
、
に
っ
こ
り
笑
っ
た
」。“T

hat sm
ile has stayed w

ith m
e.”

「
そ
の

笑
顔
が
今
で
も
私
の
心
に
残
っ
て
い
る
」。
こ
こ
は
そ
の
く
ら
い
強
く
訳

し
て
し
ま
っ
て
い
い
だ
ろ
う
と
思
い
ま
す
、
そ
う
い
う
終
わ
り
方
で
す
。

不
十
分
な
も
の
を
通
し
て
伝
わ
る

　

こ
の
小
説
、
基
本
的
に
は
「
翻
訳
で
は
伝
わ
ら
な
い
も
の
が
あ
る
」
と

い
う
こ
と
が
テ
ー
マ
で
す
け
れ
ど
、
最
後
に
ひ
ね
り
が
あ
っ
て
、
確
か
に

詩
の
細
部
は
英
語
の
訳
だ
け
で
は
、詩
人
か
ら
す
れ
ば
、伝
わ
ら
な
い
こ
と

は
あ
っ
た
か
も
し
れ
な
い
。
で
も
、
最
後
に
こ
う
い
う
や
り
取
り
が
あ
っ

て
、
片
方
が
も
う
片
方
に
笑
顔
を
向
け
る
。
そ
の
笑
顔
が
も
う
一
人
の
心

に
残
る
と
い
う
。「
こ
れ
が
文
学
だ
！
」
と
か
、
あ
ん
ま
り
舞
い
上
が
る

つ
も
り
は
な
い
で
す
け
れ
ど
も
、
や
っ
ぱ
り
こ
の
二
行
が
あ
る
の
と
な
い

の
と
で
は
、
全
然
違
う
小
説
に
な
り
ま
す
よ
ね
。
す
ご
く
冷
た
い
小
説
を

書
き
た
け
れ
ば
、
こ
こ
で
終
わ
っ
て
い
い
ん
で
す
よ
ね
。“I felt that he 

knew
 w

hat he w
as talking about, and that I too w

as inadequate.”

こ
こ
で
終
わ
れ
ば
ま
さ
に
、
タ
イ
ト
ル
だ
っ
て“T

he Inadequacy of 

Translation”

「
翻
訳
の
不
十
分
さ
」
と
い
う
タ
イ
ト
ル
だ
っ
た
し
、「
自

分
も
不
十
分
だ
と
い
う
気
が
し
た
」
で
終
わ
り
で
も
い
い
ん
で
す
け
ど
、

そ
の
後
にthen

と
言
っ
て
、
簡
単
に
い
う
と
百
八
十
度
話
が
ひ
っ
く
り
か

え
っ
て
、
否
定
的
な
響
き

が
肯
定
に
変
わ
っ
て
終
わ

る
と
い
う
仕
掛
け
に
な
っ

て
い
ま
す
。
だ
か
ら
、
最

終
的
に
は
、
不
十
分
な
も

の
は
あ
る
け
れ
ど
も
、「
そ

の
不
十
分
な
も
の
を
通
し

て
伝
わ
る
も
の
は
あ
る
ん

じ
ゃ
な
い
か
」
と
い
う
こ

と
を
言
っ
て
い
る
話
だ
と

思
い
た
い
。
一
般
的
に
も

そ
う
考
え
な
い
と
外
国
語

文
学
者
と
い
う
か
翻
訳
者

は
や
っ
て
い
け
な
い
で
す

よ
ね
。
で
も
や
っ
て
い
け

な
い
か
ら
そ
う
考
え
る
ん

じ
ゃ
な
く
て
、
経
験
的
に

も
そ
れ
は
間
違
っ
て
い
な
い
と
思
う
。
作
者
の
ジ
ェ
ー
ム
ズ
・
ロ
バ
ー
ト

ソ
ン
が
意
図
し
た
か
ど
う
か
と
は
全
く
別
に
、
翻
訳
の
不
十
分
さ
、
そ
の

不
十
分
な
中
で
の
意
義
と
い
う
こ
と
を
僕
が
翻
訳
者
と
し
て
考
え
る
と
き

に
、
こ
の
作
品
は
す
ご
く
役
に
立
ち
ま
す
。

　

タ
イ
ト
ル
の“T

he Inadequacy of Translation”

と
い
う
言
い
方
で
す

け
れ
ど
、
ま
ず
こ
のinadequate

と
い
う
言
葉
を
ど
う
訳
す
か
が
、
い

つ
も
迷
う
と
こ
ろ
で
す
。
こ
の
タ
イ
ト
ル
で
す
け
れ
ど
も
、
例
え
ば
、
こ

れ
を
訳
す
人
は
ほ
と
ん
ど
が
「
翻
訳
の
不
十
分
さ
」
と
訳
す
、
ほ
か
も
あ

る
か
も
し
れ
ま
せ
ん
け
れ
ど
も
、
例
え
ば
そ
う
い
う
ふ
う
に
訳
せ
る
。
で

も
、
な
に
か
そ
れ
自
体
が
「
不
十
分
」。
つ
ま
り
、inadequate

と
い
う
言

葉
を
「
不
十
分
」
と
訳
す
の
は
、
な
ん
か
不
十
分
だ
と
い
う
気
が
す
る
。
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も
う
少
し
何
か
別
の
こ
と
が
入
っ
て
い
る
よ
う
な
気
が
す
る
。

　

そ
う
い
う
形
容
詞
の
細
か
い
ニ
ュ
ア
ン
ス
を
考
え
る
う
え
で
一
番
、
少

な
く
と
も
外
国
人
に
は
、
い
い
辞
典
は
ロ
ン
グ
マ
ン
と
い
う
出
版
社
か
ら

出
て
い
る
『
ロ
ン
グ
マ
ン
現
代
英
英
辞
典
』
と
い
う
辞
典
で
す
。
こ
の
辞

典
は
今
オ
ン
ラ
イ
ン
で
読
め
る
の
で
、
活
用
を
お
勧
め
し
ま
す
。
長
い

言
葉
を
入
れ
る
必
要
は
な
く
て
、
略
称
はLD

O
C

E

と
い
う
ん
で
す
ね
。

ウ
ェ
ブ
サ
イ
ト
に
い
く
と
、
こ
のLD

O
C

E

の
中
身
が
ひ
け
る
よ
う
に

な
っ
て
い
ま
す
。
そ
のLD

O
C

E

でinadequate

を
ひ
く
と“not good 

enough, big enough, skilled enough etc.”

つ
ま
り
、「
十
分
よ
く
は

な
い
、
十
分
大
き
く
は
な
い
」、“skilled enough”

だ
か
ら
「
十
分
技
術

が
な
い
」“etc. for a particular purpose”

「
あ
る
特
定
の
目
的
に
と
っ

て
良
さ
が
足
り
な
い
、
大
き
さ
が
足
り
な
い
、
技
術
が
足
り
な
い
」
と
、

そ
う
い
う
意
味
で
あ
る
と
、
こ
れ
が
一
つ
目
の
定
義
で
す
ね
。
も
う
一
つ

は
、
今
度
は
文
章
で
定
義
し
て
あ
っ
て
、“som

eone feels inadequate”

「inadequate

な
気
持
ち
を
感
じ
る
」
こ
の
中
で
ま
さ
に
こ
の
語
り
手
が

「
自
分
もinadequate

な
気
持
ち
が
し
た
」
と
最
後
に
あ
る
わ
け
だ
け
ど
、

“som
eone w

ho feels inadequate thinks”

「
こ
う
い
う
人
は
こ
う
い
う

ふ
う
に
考
え
る
」“other people are better,”
「
ほ
か
の
人
は
自
分
よ
り
」

“m
ore skillful, ”

「
自
分
よ
り
技
術
が
あ
る
」“m

ore intelligent etc. 

than they are”

「
自
分
よ
り
頭
が
い
い
」
と
か
そ
う
い
う
ふ
う
に
感
じ
る

と
い
う
。
要
す
る
に
「
人
よ
り
劣
る
」
と
い
う
、「
力
が
足
り
な
い
」
と
い

う
よ
う
な
こ
と
で
す
ね
。
そ
れ
ら
を
ひ
っ
く
る
め
て“inadequate”

で
あ

る
。
だ
か
ら
、「
不
十
分
」
で
も
ち
ろ
ん
間
違
い
じ
ゃ
な
い
け
れ
ど
、
集

合
で
言
え
ばinadequate

と
い
う
言
葉
が
こ
の
集
合
を
表
す
と
す
る
と
、

「
不
十
分
」
は
こ
う
い
う
集
合
を
表
し
て
い
て
、
交
わ
る
部
分
は
ほ
か
の

言
葉
よ
り
は
ず
っ
と
多
い
け
れ
ど
、
や
っ
ぱ
り
全
く
同
じ
で
は
な
い
。
そ

う
い
う
こ
と
を
ま
さ
に
こ
の“inadequate”

と
い
う
言
葉
を
訳
す
と
き
に

感
じ
ま
す
。

　

そ
れ
か
ら
、
さ
っ
き
言
っ
た
よ
う
に
、
こ
の
ロ
バ
ー
ト
ソ
ン
が
一
年
か

け
て
書
い
た
三
六
五
の
作
品
は
す
べ
て
三
六
五
の
単
語
で
書
か
れ
て
い
る

わ
け
で
す
け
ど
、
こ
れ
は
全
く
翻
訳
で
は
再
現
し
よ
う
が
な
い
で
す
ね
。

英
語
で
三
六
五
語
で
書
か
れ
た
文
章
を
日
本
語
で
三
六
五
文
字
で
訳
す

の
は
不
可
能
で
す
。
だ
い
た
い
英
語
の
一
単
語
が
日
本
語
の
二
・
五
文
字

に
相
当
す
る
の
で
。
お
お
よ
そ
九
百
何
字
で
す
ね
。
そ
れ
で
す
べ
て
の
こ

の
三
六
五
の
作
品
を
、
三
六
五
の
二
・
五
倍
の
文
字
、
ち
ょ
っ
と
何
字
に

な
る
か
わ
か
り
ま
せ
ん
け
ど
、
訳
す
こ
と
は
可
能
だ
と
思
い
ま
す
け
ど
、

そ
ん
な
こ
と
し
て
ど
う
い
う
意
味
が
あ
る
の
か
、
と
い
う
こ
と
は
あ
っ
て
。

だ
か
ら
、
す
べ
て
の
作
品
を
こ
の
三
六
五
語
で
書
い
た
と
い
う
作
者
の
苦

労
は
翻
訳
で
は
再
現
で
き
な
い
。
ま
さ
に
そ
う
い
う
と
こ
ろ
で
も
、
翻
訳

の
不
十
分
さ
と
い
う
の
は
、
ど
う
し
て
も
出
て
き
て
し
ま
う
。
だ
か
ら
、

こ
の
話
に
教
訓
を
読
み
取
る
必
要
は
な
い
で
す
け
ど
、
し
い
て
言
え
ば
、

そ
れ
が
こ
の
ロ
バ
ー
ト
ソ
ン
の
短
編
自
体
の
教
訓
、
一
種
の
隠
れ
た
メ
ッ

セ
ー
ジ
で
も
あ
る
と
思
い
ま
す
。
確
か
に
、
完
全
さ
を
考
え
れ
ば
、
翻
訳

で
伝
わ
ら
な
い
も
の
と
い
う
の
は
あ
る
と
い
う
こ
と
が
ま
ず
あ
る
。
で
も

次
に
、
そ
の
不
完
全
な
も
の
を
通
し
て
、
何
か
大
事
な
も
の
が
伝
わ
っ
た

り
す
る
か
も
し
れ
な
い
、
と
も
考
え
ら
れ
る
。
そ
う
い
う
こ
と
は
言
え
る

だ
ろ
う
と
思
い
ま
す
ね
。

辞
書
編
纂
に
か
か
わ
っ
て

　

皆
さ
ん
は
学
習
用
の
英
和
辞
典
を
も
し
か
し
た
ら
、
も
う
そ
ん
な
に
必

要
と
さ
れ
な
い
か
も
し
れ
な
い
で
す
け
れ
ど
も
、
ロ
ン
グ
マ
ン
の
英
英
辞

典
を
も
と
に
し
て
、
ロ
ン
グ
マ
ン
は
英
和
辞
典
も
作
っ
て
い
ま
す
。
こ
れ

は
と
て
も
い
い
英
和
辞
典
で
す
、
と
言
う
と
、
僕
も
編
者
で
は
な
い
ん
で

す
け
れ
ど
も
、
編
集
顧
問
と
い
う
の
か
な
、
作
る
段
階
で
「
こ
う
し
た
ら

11



い
い
ん
じ
ゃ
な
い
で
す
か
」
み
た
い
な
こ
と
を
言
う
立
場
だ
っ
た
の
で
、

若
干
手
前
味
噌
に
な
る
ん
で
す
け
ど
、
そ
ん
な
大
し
た
仕
事
は
し
て
な
い

の
で
、
ほ
と
ん
ど
他
人
事
の
よ
う
に
褒
め
ら
れ
る
ん
で
す
。
他
の
学
習
英

和
辞
典
と
違
っ
て
、
例
文
が
全
て
本
物
な
ん
で
す
。
も
ち
ろ
ん
他
の
英
和

辞
典
で
も
い
い
の
が
た
く
さ
ん
あ
っ
て
、
日
本
の
英
和
辞
典
の
水
準
は
す

ご
く
高
い
で
す
け
れ
ど
も
、
辞
書
的
に
便
利
な
よ
う
に
作
っ
て
あ
る
例
文

が
多
く
て
、
現
実
に
こ
う
い
う
組
み
合
わ
せ
で
使
わ
れ
る
こ
と
は
少
な
い

と
い
う
例
文
が
多
か
っ
た
り
す
る
ん
で
す
ね
。
ロ
ン
グ
マ
ン
の
英
和
辞
典

は
す
べ
て
コ
ー
パ
ス
を
使
っ
て
、
実
際
に
よ
く
使
わ
れ
る
表
現
を
載
せ
て

い
る
の
で
、
そ
う
い
う
意
味
で
も
と
て
も
良
い
で
す
。

　

こ
れ
は
さ
ら
に
余
談
に
な
り
ま
す
け
れ
ど
も
、
僕
は
こ
の
ロ
ン
グ
マ
ン

の
英
英
辞
典LD

O
C

E

と
い
う
の
は
、
自
分
が
学
部
生
の
頃
か
ら
ず
っ
と

愛
用
し
て
い
て
、
何
回
も
改
訂
さ
れ
て
い
ま
す
け
れ
ど
も
、
ず
っ
と
愛
用

し
て
い
る
の
で
、
そ
の
英
和
辞
典
バ
ー
ジ
ョ
ン
の
製
作
に
か
か
わ
れ
る
の

は
と
て
も
う
れ
し
か
っ
た
で
す
。
す
ご
く
勉
強
に
な
り
ま
し
た
け
ど
、
一

つ
だ
け
ロ
ン
グ
マ
ン
側
と
意
見
が
合
わ
な
か
っ
た
こ
と
が
あ
り
ま
し
た
。

例
え
ば
、get

と
い
う
言
葉
が
あ
る
。
そ
れ
に
は
実
に
色
ん
な
訳
が
当
て

は
ま
る
わ
け
で
す
ね
。「
得
る
」
に
な
る
こ
と
も
あ
る
し
、get sick

な
ら

「
～
に
な
る
」
と
い
う
ふ
う
に
当
然
変
わ
る
こ
と
も
あ
り
ま
す
よ
ね
。
一
つ

の
英
単
語
に
対
し
て
、
英
和
辞
典
を
見
れ
ば
わ
か
る
よ
う
に
、
と
に
か
く

日
本
語
で
色
ん
な
定
義
が
あ
り
う
る
わ
け
で
す
。
僕
は
、
個
人
的
に
は
一

つ
の
英
単
語
に
対
し
て
な
る
べ
く
違
う
日
本
語
を
使
っ
て
、
例
え
ば
、
例

文
が
三
つ
あ
る
と
し
た
ら
、
そ
の
三
つ
と
も
違
う
日
本
語
の
訳
語
を
当
て

た
方
が
、
そ
の
言
葉
が
立
体
的
に
わ
か
っ
て
い
い
ん
じ
ゃ
な
い
か
と
思
っ

た
。
で
も
ロ
ン
グ
マ
ン
側
は
、
ロ
ン
グ
マ
ン
は
英
和
辞
典
だ
け
じ
ゃ
な
く

て
、
他
に
英
独
辞
典
と
か
、
英
仏
辞
典
と
か
た
く
さ
ん
作
っ
て
、
ノ
ウ
ハ

ウ
も
当
然
蓄
積
さ
れ
て
い
て
、
今
ま
で
彼
ら
は
そ
う
い
う
ふ
う
に
や
っ
て

き
て
い
な
い
。
日
本
語
で
も
フ
ラ
ン
ス
語
で
も
何
で
も
い
い
け
れ
ど
も
、

と
に
か
く
英
語
の
あ
る
単
語
に
一
番
近
い
訳
語
を
決
め
て
、
常
に
そ
の
訳

語
を
使
う
よ
う
に
し
て
き
た
。
彼
ら
か
ら
す
る
と
、
一
番
近
い
単
語
を
常

に
使
う
方
が
一
番
忠
実
に
決
ま
っ
て
い
る
と
言
う
わ
け
で
す
。
け
れ
ど

も
、
僕
は
そ
う
で
は
な
い
。
つ
ま
り
、
さ
っ
き
言
っ
た
よ
う
に
、
あ
る
英

単
語
が
こ
う
い
う
領
域
を
表
し
て
い
る
と
す
れ
ば
、
あ
る
日
本
語
は
こ
の

辺
で
、
あ
る
日
本
語
は
こ
の
辺
で
と
か
、
重
な
り
合
う
部
分
は
一
つ
一
つ

違
う
と
思
う
の
で
、
そ
の
単
語
全
体
を
見
せ
る
た
め
に
は
む
し
ろ
色
ん
な

日
本
語
を
見
せ
る
方
が
い
い
と
思
っ
た
わ
け
で
す
。
話
は
こ
こ
で
平
行
線

に
な
っ
て
し
ま
い
ま
し
た
。
ど
う
解
決
し
た
か
と
い
う
と
、
実
際
そ
う
い

う
辞
書
を
生
徒
た
ち
に
使
わ
せ
て
い
る
高
校
の
先
生
た
ち
が
出
て
き
て
、

こ
の
人
た
ち
に
決
め
て
も
ら
お
う
と
な
っ
た
。
で
、
高
校
の
先
生
た
ち
は
、

残
念
な
が
ら
、
確
か
に
一
つ
の
英
単
語
に
対
し
て
色
ん
な
日
本
語
の
定
義

を
見
せ
た
方
が
そ
の
単
語
が
立
体
的
に
見
え
る
と
い
う
の
は
そ
の
通
り
な

ん
だ
け
れ
ど
も
、
そ
れ
を
記
憶
し
な
き
ゃ
い
け
な
い
、
暗
記
し
な
き
ゃ
い

け
な
い
高
校
生
の
立
場
に
立
つ
と
、
そ
ん
な
面
倒
な
こ
と
は
や
っ
て
い
ら

れ
な
い
。
や
っ
ぱ
り
高
校
生
は
ま
ず
、
特
に
あ
ま
り
英
語
が
得
意
で
な
い

子
た
ち
は
特
に
、
一
つ
の
英
単
語
に
一
つ
の
日
本
語
の
単
語
だ
け
で
覚
え

た
が
る
し
、
そ
れ
を
ダ
メ
と
は
言
え
な
い
。
そ
れ
で
基
本
的
に
は
、
極
力

一
つ
の
英
単
語
に
対
し
て
一
つ
の
日
本
語
に
あ
て
る
と
い
う
ふ
う
に
な
っ

て
、
僕
は
敗
北
し
た
わ
け
で
す
。

　

以
上
、
ご
く
短
い
作
品
を
読
み
な
が
ら
翻
訳
の
舞
台
裏
を
お
見
せ
し

て
、
だ
い
た
い
こ
ん
な
こ
と
を
考
え
な
が
ら
、
翻
訳
者
は
仕
事
を
し
て
い

る
と
い
う
実
例
を
見
て
い
た
だ
い
た
感
じ
で
す
。
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対
話
編

野
谷　

あ
り
が
と
う
ご
ざ
い
ま
し
た
。
ま
ず
、
つ
ま
ら
な
い
こ
と
か
ら
入

り
ま
す
が
、
柴
田
さ
ん
は
半
ズ
ボ
ン
履
い
て
る
。
実
は
本
郷
に
い
る
と
き

も
こ
う
い
う
格
好
を
よ
く
し
て
い
た
ん
で
す
。
だ
か
ら
、
と
て
も
教
授

と
は
思
え
な
か
っ
た
ん
で
す
、
最
近
ふ
と
ひ
ょ
っ
と
し
て
そ
の
原
型
に
、

ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
が
あ
る
ん
じ
ゃ
な
い
か
な
と
思
っ
た
ん
で
す

け
ど
。

柴
田　

ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
っ
て
、
自
然
の
中
に
い
て
も
、
社
会

の
中
に
い
て
も
、
英
語
で
言
う
とresourceful

っ
て
い
う
言
葉
が
あ
る

け
ど
、
臨
機
応
変
で
す
ご
く
生
き
残
り
能
力
あ
る
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
で

も
、
僕
は
な
い
と
思
う
か
ら
、
だ
い
ぶ
違
い
ま
す
。

野
谷　

柴
田
さ
ん
は
東
京
都
出
身
な
ん
で
す
け
ど
、
多
摩
川
の
下
流
、
六

郷
の
と
こ
ろ
で
す
よ
ね
。
こ
れ
も
こ
じ
つ
け
か
も
し
れ
な
い
け
ど
、
あ
の

あ
た
り
を
ミ
シ
シ
ッ
ピ
と
重
ね
て
る
の
か
な
と
も
思
い
ま
し
た
。

柴
田　

ミ
シ
シ
ッ
ピ
よ
り
だ
い
ぶ
し
ょ
ぼ
い
で
す
よ
。
そ
れ
に
東
京
と

言
っ
て
も
、
あ
の
あ
た
り
は
東
京
の
文
化
は
な
い
ん
で
す
よ
ね
。
だ
か
ら
、

我
々
の
同
僚
の
沼
野
充
義
君
と
い
う
、
ロ
シ
ア
文
学
、
ス
ラ
ブ
系
の
文
学

で
は
日
本
で
第
一
人
者
で
す
け
れ
ど
も
、
彼
は
大
森
と
い
う
、
僕
の
生
ま

れ
育
っ
た
と
こ
ろ
の
隣
町
で
生
ま
れ
育
っ
た
。
で
、
東
京
の
中
心
か
ら
大

森
ま
で
は
文
化
が
あ
る
。
そ
こ
で
無
く
な
っ
て
、
そ
の
次
に
僕
の
育
っ
た

蒲
田
と
い
う
町
が
あ
る
。

野
谷　

僕
は
、
多
摩
川
の
中
流
の
と
こ
ろ
な
ん
で
す
ね
。
武
蔵
小
杉
、
新

丸
子
。
で
す
か
ら
、
多
摩
川
の
こ
と
は
す
ご
く
よ
く
わ
か
っ
て
い
る
ん

で
す
。

柴
田　

武
蔵
小
杉
、
新
丸
子
と
か
、
そ
っ
ち
は
結
構
上
流
で
、
ま
さ
に
文

化
的
に
も
上
流
な
ん
で
す
よ
。
多
摩
川
も
僕
の
住
ん
で
る
あ
た
り
に
な
る

と
、
も
う
名
前
が
「
六
郷
川
」
っ
て
変
わ
る
ん
で
す
よ
ね
。
マ
ン
シ
ョ
ン

な
ん
か
無
理
し
て
「
多
摩
川
」
と
か
呼
ぶ
ん
で
す
け
ど
、
も
う
違
う
文

化
圏
。

野
谷　

さ
て
柴
田
さ
ん
は
ま
ず
訳
業
が
も
の
す
ご
く
大
き
い
の
で
す
が
、

そ
れ
以
外
に
も
、
例
え
ば
、
雑
誌
の
編
集
と
か
、
講
演
と
か
、
活
動
が
ず

い
ぶ
ん
多
岐
に
わ
た
っ
て
い
ま
す
ね
。
最
近
で
言
え
ば
、
あ
れ
は
、
発
案

は
古
川
日
出
男
さ
ん
で
す
か
ね
。
一
種
旅
芸
人
み
た
い
な
こ
と
や
っ
て
い

ま
す
よ
ね
。

柴
田　
『
銀
河
鉄
道
の
夜
』
の
朗
読
劇
。

野
谷　

柴
田
さ
ん
と
い
う
と
、「
翻
訳
」
が
ま
ず
あ
る
け
ど
、
必
ず
「
朗

読
」
が
入
る
ん
で
す
よ
ね
。

柴
田　

二
◯
◯
◯
年
く
ら
い
か
ら
、
新
し
い
本
が
出
る
と
、
書
店
な
ん
か

で
イ
ベ
ン
ト
を
や
る
よ
う
に
な
っ
た
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
最
初
の
う
ち
は
、

自
分
の
話
と
か
解
説
を
用
意

し
て
、
原
稿
を
読
ん
だ
り
す

る
ん
だ
け
ど
、
な
ん
か
み
ん

な
つ
ま
ら
な
そ
う
な
顔
を
し

て
聞
い
て
る
。
そ
れ
だ
っ
た

ら
、
作
品
自
体
に
触
れ
て
も

ら
っ
た
方
が
い
い
ん
じ
ゃ
な

い
か
と
思
っ
て
、
朗
読
を
や

る
よ
う
に
な
り
ま
し
た
ね
。

野
谷　

ト
ー
ク
シ
ョ
ー
の
時

と
か
、
必
ず
朗
読
を
入
れ
て

ま
す
よ
ね
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
こ
の

間
、
学
生
に
頼
ま
れ
て
、
学
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生
の
同
人
誌
で
フ
ラ
ン
ス
文
学
の
野
崎
歓
さ
ん
と
一
緒
に
対
談
を
や
っ
た

ん
で
す
け
れ
ど
も
、
そ
こ
で
分
か
っ
た
こ
と
は
、
二
人
と
も
政
治
家
と
か
、

総
理
大
臣
と
か
に
は
な
り
た
く
な
か
っ
た
し
、
会
社
の
社
長
に
も
な
り
た

く
な
か
っ
た
け
ど
、
ミ
ュ
ー
ジ
シ
ャ
ン
に
は
な
り
た
か
っ
た
。
ミ
ュ
ー
ジ

シ
ャ
ン
に
な
れ
な
か
っ
た
か
ら
、
そ
の
代
償
行
為
と
し
て
、
人
前
で
の
パ

フ
ォ
ー
マ
ン
ス
と
し
て
朗
読
を
や
る
、
そ
う
思
え
な
く
も
な
い
で
す
ね
。

野
谷　

な
る
ほ
ど
。
そ
れ
は
翻
訳
と
は
関
わ
っ
て
い
ま
す
か
。

柴
田　

関
わ
っ
て
い
ま
す
ね
。
多
分
そ
れ
は
僕
だ
け
じ
ゃ
な
く
て
、
や
っ

ぱ
り
村
上
春
樹
以
降
の
日
本
文
学
の
日
本
語
を
考
え
て
も
そ
う
な
ん
で
す

け
ど
、
言
葉
の
音
楽
性
と
い
う
こ
と
を
み
ん
な
自
然
に
意
識
す
る
よ
う
に

な
っ
て
い
る
。
つ
ま
り
、
そ
の
前
は
大
江
健
三
郎
で
、
も
ち
ろ
ん
大
江
健

三
郎
は
偉
大
で
す
け
ど
、
あ
の
文
章
は
や
っ
ぱ
り
音
楽
的
と
は
言
え
な
い

じ
ゃ
な
い
で
す
か
。

野
谷　

違
い
ま
す
ね
。

柴
田　

そ
れ
ま
で
は
、
音
楽
的
な
、
耳
に
快
い
よ
う
な
も
の
が
、
す
ぐ
れ

た
文
学
で
は
あ
っ
て
は
な
ら
な
い
、
そ
う
い
う
暗
黙
の
前
提
み
た
い
な
も

の
が
あ
っ
て
。
そ
れ
を
村
上
さ
ん
と
か
、
も
う
亡
く
な
っ
ち
ゃ
っ
た
け
ど
、

尾
辻
克
彦
で
す
ね
。
赤
瀬
川
原
平
の
作
家
名
で
す
け
ど
。
ち
ょ
っ
と
前
衛

的
だ
け
ど
高
橋
源
一
郎
と
か
。
そ
う
い
う
人
た
ち
が
、
新
し
い
、
い
わ
ゆ

る
ポ
ッ
プ
な
日
本
語
を
文
学
に
持
ち
込
ん
だ
。
そ
れ
が
今
の
世
代
に
な

る
と
川
上
未
映
子
、
町
田
康
と
か
、
ミ
ュ
ー
ジ
シ
ャ
ン
出
身
だ
っ
た
り
、

今
で
も
ミ
ュ
ー
ジ
シ
ャ
ン
で
あ
っ
た
り
す
る
人
た
ち
が
、
日
本
語
の
音
楽

性
と
い
う
こ
と
を
す
ご
く
自
然
に
活
か
し
て
書
い
て
い
る
気
が
す
る
ん
で

す
。
で
、
自
分
が
翻
訳
を
や
る
上
で
作
る
日
本
語
と
い
う
の
も
、
そ
う
い

う
空
気
の
中
で
や
っ
て
い
る
気
は
し
ま
す
ね
。

野
谷　

確
か
に
昔
だ
と
、
教
養
主
義
的
に
哲
学
や
思
想
が
上
に
あ
っ
た
よ

う
な
気
が
し
ま
す
。
で
す
か
ら
、「
聴
い
ち
ゃ
い
け
な
い
」「
優
し
く
し

ち
ゃ
い
け
な
い
」
と
い
う
よ
う
な
風
潮
が
あ
っ
た
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
こ
れ
も
沼
野
君
が
言
っ
て
い
る
こ
と
だ
け
ど
、『
ド

ス
ト
エ
フ
ス
キ
ー
の
思
想
』
と
い
う
よ
う
な
本
が
書
か
れ
て
、
そ
れ
が
す

ご
く
読
ま
れ
て
い
た
。
た
ぶ
ん
、「
大
江
健
三
郎
の
思
想
」
と
ま
で
は
言

え
た
と
思
う
ん
だ
け
ど
、「
村
上
春
樹
の
思
想
」
と
い
う
の
は
誰
も
言
わ

な
い
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。

野
谷　

言
わ
な
い
で
す
ね
。

柴
田　

み
ん
な
「
私
に
と
っ
て
の
村
上
春
樹
ベ
ス
ト
３
は
」
と
か
、
そ
う

い
う
こ
と
を
話
す
。
そ
れ
は
別
に
悪
い
こ
と
で
も
、
良
い
こ
と
で
も
な
い

の
か
も
し
れ
な
い
け
ど
、
小
説
を
享
受
す
る
、
エ
ン
ジ
ョ
イ
す
る
方
に
シ

フ
ト
し
た
感
じ
が
し
ま
す
よ
ね
。

野
谷　

僕
は
村
上
春
樹
自
身
を
見
た
の
は
、「
見
た
」
と
い
う
の
は
変
な

言
い
方
で
す
け
ど
、
国
分
寺
で
ね
、
津
田
塾
で
教
え
て
る
頃
、
国
分
寺
の

バ
ー
で
働
い
て
い
ま
し
た
ね
。『
風
の
歌
を
聴
け
』
の
前
。

柴
田　

つ
ま
り
、
飲
み
屋
の
親
父
と
し
て
知
っ
て
い
る
。

野
谷　

そ
う
そ
う
。
ビ
ー
ル
の
箱
な
ん
か
を
運
ん
で
い
た
頃
。
そ
れ
で

知
っ
て
る
。
無
口
な
奴
だ
な
と
思
っ
て
。
そ
れ
で
、
そ
の
後
に
賞
を
と
る

わ
け
で
す
け
ど
。
そ
の
村
上
春
樹
な
ん
で
す
け
ど
、
実
は
柴
田
さ
ん
と
村

上
春
樹
の
関
係
を
知
っ
た
の
は
、
ポ
ー
ル
・
セ
ロ
ー
の
『
ワ
ー
ル
ズ
・
エ

ン
ド
』
ね
。
あ
れ
、
僕
が
ち
ょ
っ
と
『
翻
訳
の
世
界
』
で
、
い
ち
ゃ
も
ん

つ
け
た
こ
と
が
あ
っ
て
。

柴
田　

は
い
。
怒
ら
れ
ま
し
た
。

野
谷　

ル
ビ
に
ス
ペ
イ
ン
語
振
っ
て
あ
る
け
ど
、
こ
れ
は
違
う
と
文
句
つ

け
た
ん
で
す
ね
。

柴
田　

そ
の
本
に
つ
い
て
は
、
僕
が
村
上
さ
ん
の
翻
訳
を
チ
ェ
ッ
ク
す
る

仕
事
を
し
た
の
で
、
間
違
い
の
責
任
は
僕
に
あ
る
わ
け
で
す
ね
。

野
谷　

初
め
て
柴
田
さ
ん
に
直
接
お
会
い
し
た
時
に
、
柴
田
さ
ん
は
ま
ず

そ
の
こ
と
を
謝
っ
た
ん
で
す
ね
、「
ご
め
ん
な
さ
い
」
っ
て
。
そ
れ
で
び
っ

く
り
し
ち
ゃ
っ
て
ね
。「
な
ん
だ
。
全
部
チ
ェ
ッ
ク
や
っ
て
た
の
か
」っ
て
。
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柴
田　

あ
れ
に
つ
い
て
は
、
そ
う
で
す
ね
。

野
谷　

村
上
春
樹
の
訳
の
チ
ェ
ッ
ク
の
仕
事
を
し
た
こ
と
で
、
翻
訳
を
学

ぶ
上
で
す
ご
く
役
に
立
っ
た
と
お
っ
し
ゃ
っ
て
い
ま
す
よ
ね
。
そ
れ
は
具

体
的
に
は
ど
う
い
う
こ
と
で
す
か
。

柴
田　

僕
は
自
分
が
学
生
の
頃
は
大
学
で
翻
訳
の
授
業
な
ん
て
全
く
な

か
っ
た
し
、
翻
訳
学
校
と
か
、
そ
う
い
う
と
こ
ろ
に
も
行
っ
た
こ
と
が
な

い
し
。
だ
か
ら
、
翻
訳
を
ど
う
い
う
ふ
う
に
や
る
の
か
と
い
う
の
は
全
然

勉
強
し
て
な
い
わ
け
で
す
。
た
だ
生
意
気
さ
だ
け
は
あ
っ
て
、
大
学
生
に

な
っ
た
こ
ろ
か
ら
、
英
語
も
ろ
く
に
読
め
な
い
の
に
、「
翻
訳
の
日
本
語

は
、
日
本
語
と
し
て
変
だ
」
み
た
い
な
こ
と
は
や
た
ら
気
に
な
っ
て
。
だ

か
ら
、
翻
訳
は
あ
ま
り
読
む
気
が
し
な
い
と
い
う
、
そ
う
い
う
子
供
だ
っ

た
の
で
、
本
当
に
翻
訳
の
こ
と
を
何
も
知
ら
な
か
っ
た
ん
で
す
ね
。
だ
か

ら
、
人
の
翻
訳
の
チ
ェ
ッ
ク
を
す
る
な
か
で
、「
あ
、
こ
う
い
う
ふ
う
に

や
る
の
か
」
と
い
う
ふ
う
に
思
っ
た
と
い
う
。
要
す
る
に
、
仕
事
さ
せ
て

も
ら
っ
て
、
勉
強
さ
せ
て
も
ら
っ
た
み
た
い
な
感
じ
で
す
ね
。

質
疑
応
答

野
谷　

そ
れ
で
は
こ
の
辺
り
で
、
事
前
に
寄
せ
ら
れ
た
質
問
を
見
ま
し
ょ

う
か
。

柴
田　

第
一
の
質
問
、「
日
本
語
は
長
い
文
章
が
多
く
、
英
語
は
短
い
文

章
が
多
い
が
、
そ
の
辺
は
ど
の
よ
う
に
対
応
す
る
か
」
と
い
う
こ
と
で
す

が
。
こ
れ
を
質
問
し
た
人
は
日
本
語
が
母
語
？　

英
語
が
母
語
？　

あ

あ
、
日
本
人
の
方
で
す
か
。
僕
は
印
象
と
し
て
は
日
本
語
の
方
が
短
い
気

が
す
る
ん
で
す
よ
ね
。
野
谷
さ
ん
そ
の
あ
た
り
ど
う
で
す
か
。

野
谷　

ど
う
で
す
か
ね
。
昔
と
今
で
は
、
訳
の
長
さ
が
違
っ
て
い
る
ん

じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
ひ
ら
く
と
長
く
な
り
ま
す
よ
ね
。
だ
か
ら
、
今
の
学

生
は
ひ
ら
い
た
日
本
語
に
慣
れ
て
い
て
、
そ
れ
を
長
い
と
意
識
し
て
い
る

ん
じ
ゃ
な
い
か
な
。

柴
田　

そ
う
い
う
こ
と
な
の
か
な
。

野
谷　

と
思
い
ま
す
け
ど
。

柴
田　

例
え
ば
、
僕
の
訳
で
原
文
の
セ
ン
テ
ン
ス
の
数
と
訳
文
の
セ
ン
テ

ン
ス
の
数
を
数
え
れ
ば
、
絶
対
に
訳
文
の
方
が
セ
ン
テ
ン
ス
は
多
い
と
思

い
ま
す
。
つ
ま
り
、
長
い
一
つ
の
英
語
の
セ
ン
テ
ン
ス
を
二
つ
、
三
つ
の

日
本
語
の
セ
ン
テ
ン
ス
に
し
て
い
る
ケ
ー
ス
は
結
構
あ
る
け
ど
、
逆
は
ほ

と
ん
ど
な
い
。
レ
イ
モ
ン
ド
・
カ
ー
ヴ
ァ
ー
み
た
い
な
極
端
に
短
い
文
章

だ
っ
た
ら
あ
る
と
思
い
ま
す
け
ど
。
英
語
の
方
が
、
一
つ
の
セ
ン
テ
ン
ス

の
中
で
主
語
が
入
れ
替
わ
る
、
セ
ン
テ
ン
ス
の
前
半
はI

が
主
語
で
、
後

半
はhe

が
主
語
と
か
、
そ
う
い
う
の
が
割
と
自
然
に
で
き
る
け
ど
、
日

本
語
で
そ
れ
を
や
る
と
、
な
ん
で
わ
ざ
わ
ざ
つ
な
い
で
い
る
の
か
と
響
い

て
し
ま
う
こ
と
が
多
い
の
で
、
そ
う
い
う
と
き
に
は
、
結
構
切
っ
て
し
ま

う
こ
と
が
多
い
で
す
。
も
ち
ろ
ん
、
息
の
長
さ
が
魅
力
の
文
章
で
あ
れ
ば
、

そ
れ
は
極
力
残
す
よ
う
に
し
ま
す
け
ど
。

野
谷　

そ
れ
に
関
連
す
る
か
わ
か
ら
な
い
で
す
け
ど
、
続
け
て
「
必
ず
話

し
言
葉
に
し
な
く
て
は
い
け
な
い
の
か
」
と
あ
り
ま
す
ね
、
と
い
う
こ
と

は
、
つ
ま
り
、
読
者
と
し
て
の
学
生
は
、
自
分
の
文
も
か
な
り
話
し
言
葉

と
と
ら
え
て
い
る
わ
け
で
す
よ
。

柴
田　

な
る
ほ
ど
。
さ
っ
き
や
っ
た
よ
う
な
、“in spite of his reserva-

tions”

と
い
う
の
は
「
あ
あ
い
う
ふ
う
に
お
っ
し
ゃ
い
ま
し
た
け
ど
」
と

か
、
そ
う
い
う
ふ
う
に
訳
す
と
い
う
こ
と
で
す
よ
ね
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
あ
た
か
も
会
話
を
し
て
い
る
ふ
う
に
訳
し
た
と
い

う
の
は
結
構
見
ら
れ
ま
す
よ
ね
。

柴
田　

必
ず
そ
う
し
な
け
れ
ば
い
け
な
い
と
い
う
こ
と
は
、
も
ち
ろ
ん
な

い
で
す
ね
。
要
す
る
に
、
原
文
の
感
じ
と
い
う
の
が
、
本
当
に
も
う
「
感
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じ
」
と
言
う
し
か
な
い
で
す
け
ど
、「
や
わ
ら
か
い
感
じ
」
と
か
、「
硬
い

感
じ
」
と
か
、
そ
の
「
感
じ
」
を
等
価
に
す
る
た
め
に
ど
う
す
る
か
と
い

う
こ
と
な
の
で
。
さ
っ
き
も
言
っ
た
よ
う
に
、
ど
う
し
て
も
、
い
わ
ゆ
る

直
訳
に
す
る
と
、
硬
く
な
り
が
ち
だ
か
ら
、
あ
る
程
度
表
現
を
口
語
的
に

す
る
と
い
う
の
は
あ
る
け
ど
、
そ
れ
は
あ
く
ま
で
微
調
整
の
範
囲
で
す

よ
ね
。

野
谷　

た
だ
、
口
語
に
す
る
と
、
問
題
が
一
つ
あ
る
の
は
、
日
本
語
の
場

合
男
性
か
女
性
か
と
い
う
ジ
ェ
ン
ダ
ー
の
問
題
が
出
て
き
ま
す
よ
ね
。
こ

れ
は
抽
象
的
に
書
か
れ
て
い
る
場
合
に
は
、
区
別
の
必
要
は
な
い
け
れ
ど

も
、
そ
れ
、
ど
う
し
て
い
ま
す
か
。

柴
田　

自
分
に
使
え
る
日
本
語
と
い
う
の
は
限
り
が
あ
る
か
ら
、
僕
の
場

合
ど
う
し
て
も
、
原
文
の
ジ
ェ
ン
ダ
ー
が
は
っ
き
り
し
て
い
な
く
て
も
、

男
性
的
に
し
ち
ゃ
う
こ
と
の
方
が
多
い
で
す
か
ね
。
逆
に
言
う
と
、
女
性

の
言
葉
を
い
か
に
も
女
性
的
に
「
～
だ
わ
」
と
か
、
実
は
ほ
と
ん
ど
そ
う

い
う
日
本
語
は
誰
も
使
わ
な
い
に
も
拘
わ
ら
ず
、
い
わ
ゆ
る
役
割
語
と
い

う
の
を
、
ど
う
し
て
も
女
性
に
つ
い
て
は
使
い
が
ち
で
す
か
ね
。
レ
ベ
ッ

カ
・
ブ
ラ
ウ
ン
と
い
う
人
の
小
説
の
中
で
、
カ
ッ
プ
ル
が
い
る
ん
だ
け

ど
、
英
語
を
読
む
限
り
で
は
そ
の
カ
ッ
プ
ル
が
、
男
と
女
な
の
か
、
あ
る

い
は
女
と
女
な
の
か
、
あ
る
い
は
女
と
男
な
の
か
、
あ
る
い
は
男
と
男
な

の
か
わ
か
ら
な
い
と
い
う
作
品
が
あ
る
ん
で
す
。
同
じ
作
品
を
作
家
の
野

中
柊
さ
ん
は
男
だ
か
女
だ
か
分
ら
な
い
よ
う
に
訳
し
て
、
僕
は
は
っ
き
り

片
方
が
男
で
、
片
方
が
女
と
い
う
ふ
う
に
な
っ
て
い
て
。
当
然
、
野
中
さ

ん
の
方
が
高
級
な
ん
だ
け
れ
ど
も
、
や
っ
ぱ
り
僕
が
そ
れ
を
や
ろ
う
と
し

て
も
、
男
で
も
女
で
も
あ
り
う
る
と
い
う
よ
り
は
、
な
ん
か
男
で
も
女
で

も
な
い
よ
う
な
、
ど
っ
ち
で
も
な
い
よ
う
な
も
の
に
し
か
な
ら
な
い
と
わ

か
る
の
で
、
そ
れ
は
や
ら
な
い
で
す
ね
。

野
谷　

レ
ベ
ッ
カ
・
ブ
ラ
ウ
ン
と
い
う
の
は
、
彼
女
自
身
が
ち
ょ
っ
と

ど
っ
ち
か
わ
か
ん
な
い
様
な
人
で
す
よ
ね
。

柴
田　

レ
ズ
ビ
ア
ン
で
、
見

た
目
や
や
男
性
的
で
す
か

ね
。
彼
女
が
日
本
に
最
初
に

来
た
時
に
ホ
テ
ル
に
連
れ
て

い
っ
て
、
フ
ロ
ン
ト
で
彼
女

が「
ブ
ラ
ウ
ン
で
す
」と
言
っ

た
ら
、
レ
セ
プ
シ
ョ
ン
の
人

が
、“M

r. Brow
n?”

と
言
っ

た
ん
で
、
日
本
の
第
一
印
象

悪
い
か
な
と
心
配
し
た
こ
と

が
あ
り
ま
す
。
杞
憂
だ
っ
た

け
ど
。

野
谷　

本
郷
に
来
た
こ
と
あ

り
ま
す
よ
ね
、
彼
女
。
そ
の

時
、
僕
会
わ
せ
て
も
ら
っ
た

ん
だ
け
ど
、
迫
力
が
す
ご
か
っ
た
で
す
ね
。

柴
田　

背
が
高
い
で
す
ね
。
で
も
、
本
当
に
役
割
語
と
い
う
の
は
な
ぜ
か

翻
訳
の
中
で
は
使
わ
れ
が
ち
で
す
。
つ
ま
り
、
翻
訳
小
説
読
む
と
、
六
十

過
ぎ
る
と
み
ん
な
男
は
「
わ
し
」
と
か
し
ゃ
べ
り
ま
す
け
ど
、
実
際
に
六

十
過
ぎ
て
「
わ
し
」
と
言
う
人
な
ん
て
ほ
と
ん
ど
い
な
い
で
す
よ
ね
。
だ

け
ど
、
そ
う
や
っ
た
方
が
リ
ア
ル
に
響
く
っ
て
い
う
こ
と
は
あ
っ
て
。
で

も
、
そ
れ
が
リ
ア
ル
じ
ゃ
な
く
て
、
噓
っ
ぽ
く
響
い
て
し
ま
う
こ
と
も
あ

る
わ
け
だ
け
ど
ね
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
僕
が
『
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
』
を
訳
し
て
い
る
と
き

に
、
や
っ
ぱ
り
。

柴
田　

ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
は
「
わ
し
」
で
す
か
。

野
谷　

で
も
、
あ
れ
は
殿
様
言
葉
で
、
騎
士
で
す
か
ら
ね
。
今
回
は
「
わ

し
」
と
い
う
の
も
ど
う
か
、
と
思
っ
て
、
結
局
「
私
」
に
し
ま
し
た
。
教
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養
が
あ
る
か
ら
、
知
的
に
し
な
く
ち
ゃ
い
け
な
い
と
考
え
て
。

柴
田　
「
余
」
で
は
ダ
メ
な
ん
で
す
か
。

野
谷　
「
余
」
だ
と
限
ら
れ
ち
ゃ
う
ん
で
す
よ
ね
。
そ
れ
に
続
く
言
葉
が
。

例
え
ば
、
サ
ン
チ
ョ
に
し
て
も
「
俺
」
か
「
お
い
ら
」
か
、
で
違
っ
て
く

る
ん
で
す
ね
。
そ
れ
ず
い
ぶ
ん
考
え
ま
し
た
。
ま
あ
、
ケ
ー
ス
バ
イ
ケ
ー

ス
な
ん
で
し
ょ
う
け
ど
。
た
だ
、
柴
田
さ
ん
の
も
の
だ
と
割
合
訳
し
や
す

い
と
い
う
気
が
し
ま
す
。
白
人
中
産
階
級
の
登
場
人
物
が
多
い
で
す
よ

ね
。
そ
う
す
る
と
、
ま
さ
か
「
わ
し
」
と
は
言
わ
な
い
で
す
よ
ね
。

柴
田　

言
わ
な
い
で
す
ね
。
だ
か
ら
、
案
外
そ
こ
は
困
ら
な
い
で
す
ね
。

だ
い
た
い
こ
の
小
説
は
「
僕
」
だ
ろ
う
と
か
、
こ
の
小
説
は
「
わ
た
し
」

だ
ろ
う
と
い
う
ふ
う
に
な
る
。
一
つ
結
構
困
っ
た
の
は
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
・

エ
リ
ク
ソ
ン
と
い
う
人
の
小
説
で
、
僕
は
こ
の
語
り
手
は
「
俺
」
だ
ろ
う

と
思
っ
た
ん
で
す
よ
ね
。
編
集
者
は
「
私
」
だ
ろ
う
と
思
っ
て
、
結
構
意

見
が
合
わ
な
い
。
そ
れ
で
、
ど
う
し
た
か
っ
て
い
う
と
、
前
半
は
「
俺
」

で
、
後
半
は
「
私
」
に
し
た
ん
で
す
よ
。
適
当
な
こ
と
や
る
な
あ
と
思
う

で
し
ょ
う
。
で
も
、
こ
れ
ち
ょ
う
ど
小
説
の
真
ん
中
で
原
子
爆
弾
が
落
ち

て
、
そ
こ
で
Ｓ
Ｆ
的
に
世
界
が
入
れ
替
わ
る
。
そ
れ
で
、
中
の
人
物
の
状

況
も
ガ
ラ
ッ
と
変
わ
る
の
で
、
前
半
「
俺
」、
後
半
「
私
」
と
い
う
の
は

案
外
正
し
い
選
択
だ
っ
た
の
で
、
お
互
い
納
得
し
ま
し
た
。

野
谷　

そ
の
訳
語
の
問
題
で
言
う
と
、
最
近
話
題
に
な
っ
た
『
ハ
ッ
ク
ル

ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
の
冒

け
ん
』
で
の
ハ
ッ
ク
の

し
ゃ
べ
り
方
で
す
ね
。

こ
れ
は
ず
い
ぶ
ん
工
夫

さ
れ
て
い
ま
す
よ
ね
。

だ
け
ど
、
あ
れ
は
ど
っ

ち
が
先
な
ん
で
し
た
っ

け
。
土
屋
京
子
さ
ん
の

訳
が
光
文
社
で
あ
り
ま
す
よ
ね
。
あ
っ
ち
が
先
で
し
た
っ
け
。

柴
田　

あ
っ
ち
が
先
で
す
。

野
谷　

あ
っ
ち
が
先
で
す
ね
。
あ
れ
も
か
な
り
ひ
ら
い
て
は
い
る
ん
で
す

よ
ね
。
だ
け
ど
比
べ
る
と
、
も
っ
と
ひ
ら
い
て
い
る
感
じ
が
す
る
ん
で
す

け
ど
、
そ
の
あ
た
り
意
識
さ
れ
ま
し
た
か
。

柴
田　

い
え
。
結
局
、
野
谷
さ
ん
も
『
ド
ン
・
キ
ホ
ー
テ
』
な
さ
っ
て
、

お
わ
か
り
に
な
る
と
思
い
ま
す
け
ど
、
既
訳
、
他
の
人
の
訳
を
見
て
も
あ

ん
ま
り
意
味
が
な
い
と
い
う
か
。
他
の
人
の
訳
を
見
て
、
よ
か
っ
た
と

し
て
も
、
そ
れ
を
盗
む
わ
け
に
も
い
か
な
い
。
で
、
悪
か
っ
た
ら
、
何

の
役
に
も
立
た
な
い
。
要
す
る
に
結
局
見
て
も
意
味
な
い
ん
で
す
よ
ね
。

今
日
そ
の
『
ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
の
冒
け
ん
』
の
一
ペ
ー
ジ
目

を
資
料
と
し
て
配
っ
て
い
た
だ
き
ま
し
た
け
れ
ど
も
、
僕
の
訳
だ
と
最

初
の
文
のyou

と
い
う
の
は
ほ
と
ん
ど
消
え
て
い
て
、「『
ト
ム
・
ソ
ー

ヤ
ー
の
冒
険
』
て
ゆ
う
本
を
よ
ん
で
な
い
人
は
お
れ
の
こ
と
知
ら
な
い

わ
け
だ
け
ど
、」
と
な
っ
て
い
る
。
上
に
原
文
が
あ
り
ま
す
け
ど
、You 

don’t know
 about m

e, w
ithout you have read a book by the nam

e 

of “T
he A

dventures of Tom
 Saw

yer,”

と
あ
っ
て
、you

で
始
ま
っ
て

い
ま
す
。
こ
れ
に
は
村
岡
花
子
さ
ん
の
有
名
な
訳
が
あ
っ
て
、
村
岡
さ
ん

は
こ
の“you”

を
「
諸
君
」
と
訳
し
て
い
る
ん
で
す
。
い
ま
か
ら
見
る
と

「
諸
君
」
は
な
い
だ
ろ
う
と
思
う
わ
け
だ
け
ど
。
村
岡
さ
ん
が
あ
れ
を
訳

し
た
の
は
戦
後
す
ぐ
の
日
本
で
、
日
本
の
未
来
に
希
望
が
あ
っ
て
、
ア
メ

リ
カ
は
も
う
未
来
の
指
針
、
お
手
本
で
あ
っ
て
、『
ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・

フ
ィ
ン
』
は
そ
の
代
表
で
あ
っ
た
わ
け
で
す
よ
ね
。
そ
う
い
う
文
脈
の
中

だ
と
ハ
ッ
ク
がyou

と
言
う
の
を
「
諸
君
」
と
訳
し
て
も
、
お
か
し
く
な

い
と
い
う
か
、
む
し
ろ
自
然
な
ん
で
す
よ
ね
。
だ
か
ら
、
本
当
に
今
の
文

脈
だ
と
、
僕
の
訳
の
方
が
絶
対
自
然
だ
と
思
う
ん
だ
け
ど
、
文
脈
が
違
え

ば
、
違
う
訳
が
あ
り
得
る
と
い
う
こ
と
で
す
よ
ね
。

野
谷　

訳
語
の
賞
味
期
限
と
い
う
の
は
ど
の
く
ら
い
で
し
ょ
う
か
。
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柴
田　

さ
あ
。
と
に
か
く
自
分
が
生
き
て
い
る
間
続
け
ば
い
い
で
す
よ
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
僕
も
そ
れ
す
ご
く
悩
ん
で
い
て
。

柴
田　

も
う
あ
ん
ま
り
長
く
な
い
か
ら
、
そ
の
辺
は
あ
ん
ま
り
悩
ま
な
い

で
す
ね
。

野
谷　

す
ご
く
ぶ
っ
飛
ん
だ
訳
を
し
た
い
と
き
も
あ
る
ん
で
す
け
ど
、
そ

う
い
う
と
き
も
こ
の
訳
ど
の
く
ら
い
も
つ
か
な
と
考
え
ち
ゃ
い
ま
す
も

の
ね
。

柴
田　

ま
じ
め
で
す
ね
。

野
谷　

一
つ
は
ね
、『
蜘
蛛
女
の
キ
ス
』
を
訳
し
た
と
き
に
「
マ
ジ
で
」
と

い
う
言
葉
を
使
っ
た
ん
で
す
ね
。
ス
ペ
イ
ン
語
の
翻
訳
で
は
僕
が
初
め
て

使
っ
た
ら
し
い
ん
で
す
よ
。「
マ
ジ
で
」
と
い
う
の
を
。

柴
田　

マ
ジ
で
す
か
。
本
当
に
（
笑
）。

野
谷　

と
こ
ろ
が
最
近
「
ガ
チ
で
」
と
か
、
そ
う
い
う
言
葉
が
結
構
使
わ

れ
る
よ
う
に
な
っ
て
。

柴
田　

や
っ
ぱ
り
自
分
が
学
生
の
頃
、
自
分
の
先
生
の
訳
を
た
ま
に
見

て
、
こ
の
人
無
理
し
て
若
者
の
言
葉
を
使
っ
て
い
て
か
っ
こ
悪
い
な
と

思
っ
た
。
だ
か
ら
自
分
が
そ
れ
を
や
る
の
は
、
つ
い
二
の
足
を
踏
み
ま

す
ね
。

野
谷　

じ
ゃ
あ
も
う
一
つ
質
問
い
い
か
な
。「
目
指
し
て
い
る
翻
訳
と
い

う
も
の
に
、
読
み
や
す
さ
を
考
え
ま
す
か
」
と
い
う
の
が
。

柴
田　

さ
っ
き
、
と
に
か
く
色
ん
な
こ
と
を
等
価
に
し
た
い
と
言
い
ま
し

た
け
れ
ど
も
、
読
み
や
す
さ
に
つ
い
て
も
、
あ
く
ま
で
も
原
文
の
読
み
や

す
さ
に
合
わ
せ
た
い
で
す
ね
。
何
で
も
と
に
か
く
読
み
や
す
く
す
る
と
い

う
こ
と
で
は
な
い
で
す
ね
。
だ
か
ら
、
自
分
の
訳
文
に
つ
い
て
褒
め
て
も

ら
っ
て
も
、
結
構
む
か
つ
く
の
は
、
サ
ク
サ
ク
読
め
る
と
言
わ
れ
る
の

が
ね
。

野
谷　

そ
う
い
う
言
い
方
腹
立
つ
ね
（
笑
）。
そ
の
場
合
、
意
味
が
ち
ゃ
ん

と
伝
わ
っ
て
い
る
か
ど
う
か
と
い
う
問
題
が
あ
り
ま
す
か
ら
。
そ
れ
か
ら

も
う
一
つ
は
、
日
本
語
が
自
然
か
ど
う
か
と
い
う
場
合
、
い
く
つ
か
の
要

素
が
な
い
と
や
っ
ぱ
り
読
み
や
す
い
こ
と
に
は
な
ら
な
い
と
思
う
ん
で
す
。

柴
田　

つ
ま
り
、
小
説
の
言
葉
と
い
う
も
の
は
、
本
当
に
当
た
り
前
で
す

け
ど
、
別
に
「
美
し
い
、
響
き
の
良
い
言
葉
」「
美
し
い
思
い
」
だ
け
で

成
り
立
っ
て
い
る
わ
け
で
は
な
い
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
色
ん
な
も
の
が
合

わ
さ
っ
て
小
説
に
な
っ
て
い
る
の
で
、
な
ん
で
も
響
き
が
良
か
っ
た
り
、

ス
ッ
と
頭
に
入
っ
た
り
と
か
い
う
こ
と
は
目
指
さ
な
い
。
で
も
、
ど
う
し

て
も
、
と
に
か
く
訳
す
と
原
文
よ
り
わ
か
り
に
く
く
な
り
が
ち
だ
か
ら
、

普
段
訳
文
を
推
敲
す
る
努
力
の
な
か
で
、
こ
こ
は
も
う
ち
ょ
っ
と
難
し
く

し
よ
う
と
か
、
滅
多
に
思
わ
な
い
で
す
よ
ね
。
も
う
ち
ょ
っ
と
わ
か
り
や

す
く
な
ら
な
い
か
な
と
思
う
こ
と
が
多
い
で
す
よ
。

野
谷　

訳
語
と
言
っ
た
ら
、
柴
田
さ
ん
だ
っ
た
ら
、
四
つ
も
五
つ
も
浮
か

ぶ
と
思
う
ん
で
す
け
ど
、
そ
の
中
で
選
ぶ
と
き
ね
、
例
え
ば
、
意
味
と
し

て
一
番
こ
れ
が
ふ
さ
わ
し
い
け
ど
、
こ
の
流
れ
だ
と
、
例
え
ば
、
ち
ょ
っ

と
ひ
っ
か
か
っ
ち
ゃ
う
な
と
い
う
と
き
は
ど
っ
ち
を
優
先
し
ま
す
か
。
意

味
の
方
か
、
あ
る
い
は
、
響
き
と
い
う
か
、
音
の
方
か
。

柴
田　

そ
れ
も
本
当
に
ケ
ー
ス
バ
イ
ケ
ー
ス
で
す
。
で
も
、
ど
っ
ち
か
と

い
う
と
、
流
れ
と
い
う
か
、
文
脈
で
し
ょ
う
ね
。
あ
く
ま
で
、
や
っ
ぱ
り

こ
の
流
れ
の
中
で
何
が
一
番
い
い
感
じ
か
と
い
う
こ
と
が
大
事
。

野
谷　

あ
と
、
こ
れ
は
よ
く
あ
る
質
問
で
す
け
ど
も
。「
翻
訳
者
は
黒
子

で
あ
る
べ
き
だ
」
と
い
う
考
え
方
が
あ
り
ま
す
よ
ね
。
こ
れ
に
関
し
て
は

ど
う
で
す
か
。

柴
田　

僕
も
そ
う
だ
と
思
い
ま
す
。
だ
か
ら
、
本
当
に
翻
訳
者
が
こ
ん
な

ふ
う
に
の
こ
の
こ
出
て
く
る
場
合
じ
ゃ
な
い
ん
で
す
よ
ね
。
日
本
は
本
当

に
不
思
議
で
す
よ
ね
。
黒
子
に
徹
す
る
と
か
言
わ
な
く
た
っ
て
、
例
え
ば
、

ア
メ
リ
カ
な
ん
か
だ
っ
た
ら
、
翻
訳
者
の
こ
と
な
ん
か
誰
も
考
え
な
い
か

ら
ね
。

野
谷　

名
前
も
出
な
い
で
す
よ
ね
。
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柴
田　

名
前
も
出
な
い
。
本
当
に
。
村
上
春
樹
の
こ
の
作
品
は
誰
が
訳
し

て
い
る
ん
だ
ろ
う
、
ぐ
ら
い
。
村
上
さ
ん
ぐ
ら
い
よ
く
読
ま
れ
る
と
、
少

し
は
問
題
に
さ
れ
る
け
ど
、
一
般
的
に
は
嫌
で
も
黒
子
に
な
ら
ざ
る
を
得

な
い
よ
う
な
状
況
で
す
よ
ね
。
そ
れ
が
、
日
本
だ
と
割
と
翻
訳
者
の
話
を

聞
い
て
く
れ
る
と
い
う
、
全
然
違
う
文
脈
が
あ
る
。

野
谷　

あ
と
、
僕
は
ス
ペ
イ
ン
語
を
訳
す
わ
け
で
す
け
ど
、
そ
の
ス
ペ
イ

ン
語
は
英
語
に
訳
さ
れ
た
場
合
、
結
構
と
ば
さ
れ
て
る
ん
で
す
。
あ
れ
は

何
な
ん
で
し
ょ
う
ね
。
英
語
で
は
そ
う
い
う
こ
と
が
許
さ
れ
る
と
い
う
、

編
集
者
の
せ
い
で
す
か
ね
。

柴
田　

お
っ
し
ゃ
る
通
り
で
、
例
え
ば
、
英
語
に
一
応
限
定
し
ま
す
け
ど
、

英
語
か
ら
日
本
語
に
訳
す
と
き
に
、
結
構
難
解
な
文
章
に
な
り
が
ち
で
あ

る
。
そ
れ
は
、
要
す
る
に
、
日
本
語
の
都
合
よ
り
も
英
語
の
都
合
を
考
え

て
い
る
か
ら
で
す
よ
ね
。
要
す
る
に
、
原
文
に
忠
実
で
あ
ろ
う
と
す
る
。

だ
け
ど
、
例
え
ば
、
日
本
語
か
ら
、
あ
る
い
は
ス
ペ
イ
ン
語
か
ら
英
語
に

訳
す
人
た
ち
は
、
英
語
の
都
合
を
考
え
ま
す
。
と
に
か
く
、
英
語
と
し
て

読
め
な
き
ゃ
ダ
メ
な
ん
だ
と
い
う
ふ
う
に
。
だ
か
ら
ス
ペ
イ
ン
語
や
、
日

本
語
は
一
種
の
言
語
と
し
て
の
他
者
で
す
よ
ね
。
そ
の
他
者
の
他
者
性
を

貴
ぶ
と
い
う
よ
り
は
、
お
れ
た
ち
の
言
い
方
は
こ
う
だ
、
み
た
い
に
引
き

寄
せ
て
し
ま
う
。
だ
か
ら
、
そ
れ
は
一
種
帝
国
主
義
的
な
姿
勢
と
し
て
、

ア
カ
デ
ミ
ズ
ム
の
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
中
で
は
批

判
さ
れ
た
り
す
る
わ
け
だ
け
ど
、
出
版
業
界
を
見
る
限
り
、
翻
訳
者
以
上

に
出
版
社
、
編
集
者
が
そ
う
し
た
が
り
ま
す
よ
ね
。

野
谷　

作
家
に
よ
っ
て
は
絶
対
こ
れ
は
変
え
る
な
と
言
う
人
も
い
る
し
、

あ
る
い
は
自
由
に
任
せ
る
と
言
う
人
と
、
結
構
分
か
れ
ま
す
よ
ね
。
例
え

ば
、
僕
の
知
っ
て
い
る
作
家
で
い
う
と
マ
ヌ
エ
ル
・
プ
イ
グ
と
い
う
、『
蜘

蛛
女
の
キ
ス
』
の
作
家
は
む
し
ろ
サ
ー
ヴ
ィ
ス
し
ち
ゃ
っ
て
、
ア
メ
リ
カ

の
文
化
に
合
わ
せ
ち
ゃ
う
こ
と
が
あ
っ
た
ん
で
す
ね
。
例
え
ば
、「
マ
テ

茶
」
を
「
コ
ー
ヒ
ー
」
に
し
ち
ゃ
っ
た
り
、
自
ら
そ
う
い
う
文
化
的
な
翻

訳
を
自
分
で
や
っ
て
し
ま
う
と
い
う
。

柴
田　

原
文
で
で
す
か
。

野
谷　

英
訳
に
な
る
と
き
に
協
力
し
ち
ゃ
う
ん
で
す
ね
。

柴
田　

じ
ゃ
あ
、
プ
イ
グ
が
そ
の
英
訳
を
渡
さ
れ
て
、「
あ
、
こ
こ
の
マ

テ
茶
は
コ
ー
ヒ
ー
で
い
い
で
す
よ
」
み
た
い
に
直
し
ち
ゃ
う
と
い
う
こ
と

で
す
か
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
あ
れ
は
び
っ
く
り
し
ま
し
た
け
ど
。

柴
田　

自
主
帝
国
主
義
み
た
い
な
。

野
谷　

あ
れ
は
意
外
で
し
た
ね
。
そ
こ
ま
で
す
る
人
は
ほ
と
ん
ど
い
な
い

で
す
け
ど
、
省
い
て
し
ま
う
と
い
う
の
は
多
い
で
す
け
ど
ね
。
そ
う
い
う

例
も
あ
っ
て
。
ま
あ
ほ
と
ん
ど
例
外
で
す
け
ど
。

柴
田　

さ
っ
き
レ
ベ
ッ
カ
・
ブ
ラ
ウ
ン
の
名
前
が
出
ま
し
た
け
ど
、
レ

ベ
ッ
カ
が
日
本
に
来
て
一
緒
に
イ
ベ
ン
ト
や
っ
た
時
に
、
お
客
さ
ん
の
質

問
で
、「
こ
の
柴
田
と
い
う
男
が
あ
な
た
の
文
章
を
忠
実
に
訳
し
て
い
る

と
ど
う
し
て
わ
か
る
ん
で
す
か
」
と
い
う
の
が
あ
っ
て
、
な
ん
と
言
っ
た

か
と
い
う
と
、「
わ
か
り
ま
せ
ん
し
、
全
く
別
の
文
章
を
書
い
て
い
る
か

も
し
れ
な
い
け
れ
ど
、
と
に
か
く
、
何
が
書
い
て
あ
っ
て
も
、
そ
れ
で
誰

か
が
感
動
し
て
く
れ
る
の
な
ら
、
私
は
そ
れ
で
い
い
で
す
」
っ
て
言
っ
て

く
れ
て
。

野
谷　

男
ら
し
い
と
い
う
か
、
女
ら
し
い
と
い
う
か
。

柴
田　

ま
あ
、
そ
の
一
方
で
、
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
・
ミ
ル
ハ
ウ
ザ
ー
み
た
い

に
、
訳
者
が
ど
う
や
っ
て
い
る
か
が
気
に
な
っ
て
気
に
な
っ
て
、
自
主
的

に“notes for the translator”

「
翻
訳
者
の
た
め
の
ノ
ー
ト
」
と
い
う
の

を
作
っ
て
、「
こ
こ
は
こ
う
い
う
こ
と
だ
」
と
か
、「
こ
こ
は
こ
う
い
う
意

図
が
あ
る
か
ら
、
こ
の
単
語
で
終
わ
る
こ
と
」
と
か
、
注
文
つ
け
る
人
も

い
ま
す
。
で
も
、
そ
のnotes

は
結
構
あ
り
が
た
い
で
す
。
最
高
の
注
釈

で
す
ね
。
聞
き
流
し
て
も
わ
か
ら
な
い
し
、
向
こ
う
は
（
笑
）。

野
谷　

そ
れ
か
ら
、
も
う
一
つ
の
質
問
は
、「
翻
訳
者
の
解
釈
が
入
る
か
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入
ら
な
い
か
」。
僕
は
や
っ
ぱ
り
自
然
に
入
っ
ち
ゃ
う
と
思
い
ま
す
け
れ

ど
も
ね
、
そ
の
あ
た
り
ど
う
で
す
か
。

柴
田　

そ
れ
は
入
ら
ざ
る
を
得
な
い
で
す
。
で
も
、
幅
と
い
う
の
は
常
に

あ
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
例
え
ば
、university

と
い
う
言
葉
が
あ
っ

て
、
そ
れ
を
い
く
ら
解
釈
自
由
だ
か
ら
と
い
っ
て
も
「
小
学
校
」
と
は
な

ら
な
い
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
そ
の
幅
が
ど
の
く
ら
い
か
と
い
う
の
は
、
解

釈
の
問
題
じ
ゃ
な
く
て
、
常
識
と
か
知
識
の
問
題
で
、
そ
れ
は
持
っ
て
な

い
と
だ
め
だ
ろ
う
な
と
思
い
ま
す
ね
。

野
谷　

人
に
よ
っ
て
は
ず
い
ぶ
ん
解
釈
の
幅
を
広
げ
て
、
実
際
の
原
文
よ

り
も
一
・
五
倍
ぐ
ら
い
に
し
ち
ゃ
う
人
が
い
ま
す
よ
ね
。

柴
田　

そ
う
い
う
人
の
訳
は
、
や
っ
ぱ
り
読
ん
で
い
て
つ
ら
い
で
す
ね
。

そ
う
い
う
人
は
や
っ
ぱ
り
本
当
は
翻
訳
を
や
る
べ
き
じ
ゃ
な
く
て
、
多
分

創
作
を
や
る
べ
き
な
ん
で
す
よ
ね
。
作
者
と
張
り
合
う
人
は
多
分
翻
訳
者

に
向
か
な
い
。

野
谷　

僕
が
思
う
に
、
そ
う
い
う
訳
は
た
い
て
い
リ
ズ
ム
が
悪
い
気
が
す

る
ん
で
す
ね
。
も
と
も
と
原
文
の
リ
ズ
ム
が
あ
る
と
し
て
、
日
本
語
に
は

完
全
に
置
き
換
え
ら
れ
な
い
け
れ
ど
、
あ
る
程
度
日
本
語
に
も
リ
ズ
ム
が

な
い
と
対
応
で
き
な
い
と
思
う
ん
で
す
。
そ
れ
を
解
釈
を
加
え
て
長
く
し

ち
ゃ
う
と
、
も
う
リ
ズ
ム
が
ど
ん
ど
ん
滞
っ
て
し
ま
う
と
い
う
か
、
遅
く

な
っ
て
し
ま
っ
て
読
み
づ
ら
い
で
す
ね
。

柴
田　

や
っ
ぱ
り
翻
訳
者
っ
て
奴
隷
根
性
を
持
っ
て
い
る
方
が
い
い
で
す

ね
（
笑
）。「
こ
の
人
に
お
仕
え
す
る
」
み
た
い
な
感
じ
で
や
っ
て
い
る
方

が
う
ま
く
い
く
と
思
い
ま
す
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
僕
は
そ
れ
を
「
リ
ス
ペ
ク
ト
」
と
一
応
呼
ん
で
ま

す
け
ど
。
奴
隷
に
は
な
り
た
く
な
い
で
す
ね
。
会
場
の
質
問
者
の
手
が
上

が
っ
て
い
ま
す
ね
。

翻
訳
作
品
の
見
つ
け
方

質
問
者　

た
く
さ
ん
の
小
説
が
ア
メ
リ
カ
で
書
か
れ
て
い
ま
す
が
、
そ
の

中
か
ら
自
分
が
ど
れ
を
訳
す
か
と
い
う
の
を
決
め
る
と
き
に
、
ど
う
選
ん

で
い
ま
す
か
。
も
し
、
読
む
の
で
あ
れ
ば
、
ど
の
く
ら
い
の
量
を
読
む
の

か
、
一
冊
丸
々
読
ん
で
か
ら
決
め
ら
れ
る
の
か
、
お
聞
か
せ
願
え
ま
す
か
。

柴
田　

基
本
的
に
、
自
分
が
読
ん
で
面
白
か
っ
た
も
の
を
訳
し
ま
す
。
そ

こ
で
、
ア
メ
リ
カ
で
そ
れ
が
評
判
に
な
っ
て
い
る
と
か
、
な
っ
て
い
な
い

と
か
は
基
本
的
に
関
係
な
い
つ
も
り
で
す
。
た
だ
、
複
数
あ
っ
て
ど
っ
ち

か
を
強
い
て
選
ば
な
き
ゃ
い
け
な
い
と
い
う
と
き
に
は
、
無
名
の
方
を
選

ぶ
こ
と
に
し
て
い
ま
す
。
自
分
が
も
し
紹
介
し
な
か
っ
た
ら
、
紹
介
さ
れ

ず
に
終
わ
る
か
も
し
れ
な
い
も
の
を
な
る
べ
く
や
り
た
い
と
思
っ
て
い
る

の
で
。
ど
の
く
ら
い
読
む
か
と
い
う
の
は
、
訳
す
本
は
も
ち
ろ
ん
最
後
ま

で
読
ん
で
い
ま
す
。
で
も
読
書
量
は
少
な
い
で
す
ね
。
な
ん
だ
か
、
読
ん

だ
も
の
は
み
ん
な
訳
し
て
い
る
感
じ
で
す
。
僕
訳
す
の
は
速
い
ん
で
す
け

ど
、
読
む
の
は
遅
い
。
訳
す
方
が
速
い
ん
じ
ゃ
な
い
か
っ
て
思
う
と
き
も

あ
る
く
ら
い
で
。
あ
と
、
こ
ら
え
性
も
な
い
で
す
。
あ
ん
ま
り
好
き
じ
ゃ

な
い
も
の
を
、
と
り
あ
え
ず
読
み
通
す
と
い
う
こ
と
が
で
き
な
い
の
で
、

読
み
通
し
た
も
の
に
つ
い
て
は
、
す
べ
て
紹
介
文
を
書
く
と
か
、
訳
し
て

い
る
感
じ
で
す
ね
。

質
問
者　

本
を
手
に
入
れ
る
方
法
は
？

柴
田　

三
つ
で
す
ね
。
一
番
大
事
な
の
は
、
実
際
日
本
の
洋
書
店
と
か
、

海
外
に
行
っ
た
時
に
本
屋
さ
ん
で
本
を
見
る
と
い
う
の
と
、
書
評
誌
。
こ

れ
は
今
は
ミ
ネ
ソ
タ
か
ら
出
て
るR

A
IN

 TA
X

I

と
い
う
書
評
誌
が
一
番

い
い
で
す
。
あ
と
は
、
色
ん
な
作
家
を
訳
し
て
、
作
家
の
知
り
合
い
も
だ

ん
だ
ん
増
え
て
い
く
の
で
、
彼
ら
が
い
い
と
言
う
も
の
は
、
要
す
る
に
、

僕
が
好
き
な
作
家
た
ち
だ
か
ら
、や
っ
ぱ
り
僕
も
好
き
な
こ
と
が
多
く
て
、
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彼
ら
か
ら
の
推
薦
と
い
う
の
も
大
き
い
で
す
。
そ
の
三
つ
で
す
ね
。

質
問
者　

英
米
語
学
科
二
年
の
後
藤
で
す
。
英
語
と
日
本
語
と
で
訳
し
方

が
違
っ
て
く
る
と
こ
ろ
、
例
え
ば
直
訳
で
で
き
な
か
っ
た
り
す
る
こ
と
が

あ
る
と
思
う
ん
で
す
が
、
そ
う
い
っ
た
場
合
は
や
は
り
強
引
に
訳
さ
れ
た

り
す
る
の
で
し
ょ
う
か
。

柴
田　

ま
ず
そ
も
そ
も
、
一
〇
〇
％
の
翻
訳
は
あ
り
え
な
い
。
ボ
ル
ヘ
ス

も
書
い
て
い
る
け
ど
、
一
〇
〇
％
の
翻
訳
と
い
う
の
は
要
す
る
に
一
分
の

一
の
地
図
み
た
い
な
も
の
で
、
地
図
と
し
て
は
役
に
立
た
な
い
。
一
〇

〇
％
緻
密
な
翻
訳
と
な
れ
ば
原
文
と
全
く
同
じ
も
の
で
す
ね
。
そ
れ
は
も

う
翻
訳
で
は
な
い
。
だ
か
ら
何
ら
か
の
形
で
近
似
値
に
な
ら
ざ
る
を
得
な

い
の
で
、
い
つ
も
は
正
し
く
訳
せ
る
が
こ
こ
で
は
正
し
く
訳
せ
な
い
と
い

う
の
で
は
な
く
て
、
む
し
ろ
常
に
何
か
は
違
っ
て
い
る
し
何
か
は
失
わ
れ

て
い
る
と
い
う
感
じ
な
ん
で
す
。
で
、
そ
の
中
で
何
を
残
す
か
を
そ
の
場

そ
の
場
で
考
え
る
。

　

昨
日
デ
イ
ヴ
ィ
ッ
ド
・
ピ
ー
ス
さ
ん
と
い
う
、
戦
後
の
日
本
に
つ
い
て

の
ミ
ス
テ
リ
を
書
い
て
い
る
作
家
の
文
章
を
読
ん
で
い
た
ん
で
す
け
ど
、

彼
の
書
く
作
品
は
レ
イ
ア
ウ
ト
的
に
す
ご
く
凝
っ
て
い
る
ん
で
す
。
例
え

ば
十
行
の
行
が
あ
っ
て
、
一
行
目
が
こ
の
く
ら
い
の
長
さ
だ
と
す
る
と

ね
、
二
行
目
は
そ
れ
よ
り
ち
ょ
っ
と
短
く
、
三
行
目
は
も
う
ち
ょ
っ
と
そ

れ
よ
り
短
く
、
四
行
目
は
短
く
、
全
体
に
三
角
形
に
な
っ
て
い
る
ん
で
す

よ
、
見
た
目
が
ね
。
そ
れ
が
良
い
効
果
を
生
ん
で
い
る
ん
で
す
。
例
え
ば

こ
れ
を
訳
す
時
に
ど
っ
ち
が
い
い
か
。
こ
の
長
さ
を
日
本
語
で
も
再
現
し

て
い
る
ん
だ
け
ど
意
味
は
ち
ょ
っ
と
ず
れ
て
い
る
と
い
う
の
が
片
方
に
あ

り
ま
す
。
も
う
片
方
に
は
意
味
は
正
し
く
再
現
さ
れ
て
い
る
ん
だ
け
ど
、

き
れ
い
な
三
角
形
が
再
現
さ
れ
て
な
い
と
い
う
の
が
あ
っ
た
と
し
ま
す
。

ど
ち
ら
が
い
い
か
。
要
す
る
に
入
試
問
題
の
英
文
和
訳
で
は
も
ち
ろ
ん
意

味
が
再
現
さ
れ
る
の
が
正
し
い
わ
け
だ
け
ど
、
翻
訳
は
そ
う
じ
ゃ
な
く

て
、
そ
の
場
そ
の
場
で
何
が
一
番
大
事
か
と
い
う
の
は
決
ま
っ
て
く
る
。

僕
に
は
今
、
答
え
は
な
い
で
す
け
ど
も
、
要
す
る
に
英
語
で
言
う
プ
ラ
イ

オ
リ
テ
ィ
で
す
よ
ね
。
何
に
プ
ラ
イ
オ
リ
テ
ィ
を
持
た
せ
る
か
の
問
題
で

す
。
ま
あ
今
の
場
合
に
つ
い
て
言
え
ば
、
僕
が
翻
訳
者
だ
っ
た
ら
極
力
そ

う
い
う
作
者
が
工
夫
を
凝
ら
し
て
い
る
と
こ
ろ
は
再
現
し
た
い
と
思
い
ま

す
ね
。
だ
か
ら
強
引
に
や
る
か
と
訊
か
れ
れ
ば
逆
に
言
う
と
常
に
強
引
に

や
っ
て
い
る
と
も
言
え
る
の
か
も
し
れ
な
い
。
で
も
、
強
引
さ
の
中
で
も

少
な
く
と
も
何
か
に
忠
実
で
あ
ろ
う
と
は
し
て
い
る
と
い
う
こ
と
だ
と
思

い
ま
す
。

質
問
者　

訳
さ
れ
る
場
合
に
自
分
の
気
持
ち
は
入
っ
て
し
ま
う
ん
で
し
ょ

う
か
。

柴
田　

入
っ
て
い
な
い
と
思
い
た
い
で
す
け
ど
、
ま
あ
入
っ
ち
ゃ
う
で

し
ょ
う
ね
。
で
も
、
少
な
く
と
も
自
分
の
趣
味
を
入
れ
よ
う
と
は
思
わ
な

い
で
す
。
う
ま
く
い
っ
た
翻
訳
程
自
分
が
や
っ
て
な
い
気
が
す
る
ん
で
す
。

本
当
に
比
喩
で
す
け
ど
、
原
文
が
自
分
の
頭
じ
ゃ
な
く
て
身
体
を
通
り
抜

け
て
出
て
く
る
感
じ
が
す
る
時
は
う
ま
く
い
っ
て
い
て
、
う
ま
く
い
っ
て

い
る
時
程
頭
を
使
っ
て
い
な
い
、
考
え
て
い
な
い
感
じ
が
す
る
。
そ
の
考

え
な
い
た
め
に
、
た
ぶ
ん
そ
の
文
法
の
知
識
と
か
そ
う
い
う
こ
と
が
必
要

に
な
る
だ
ろ
う
と
思
う
ん
で
す
。
つ
ま
り
、
主
語
が
こ
れ
で
こ
の
関
係
代

名
詞
が
こ
こ
に
か
か
っ
て
い
て
、
と
考
え
て
い
る
と
う
ま
く
い
か
な
い
の

で
、
そ
う
い
う
こ
と
を
考
え
な
く
て
済
む
た
め
に
、
要
す
る
に
お
金
持
ち

が
お
金
の
こ
と
を
考
え
な
く
て
済
む
の
と
同
じ
で
、
文
法
を
考
え
な
い
た

め
に
文
法
の
知
識
が
必
要
な
ん
だ
ろ
う
と
思
い
ま
す
。

質
問
者　

例
え
ば
作
者
の
文
体
の
再
現
に
つ
い
て
は
、
ど
こ
ま
で
先
生
が

ご
留
意
さ
れ
て
い
る
の
か
ち
ょ
っ
と
教
え
て
い
た
だ
き
た
い
と
思
い
ま

し
た
。

柴
田　

文
体
。
ト
ー
ン
、
英
語
だ
と
ヴ
ォ
イ
ス
、
声
と
い
う
ふ
う
に
言
う

（
１
）
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ん
で
す
け
ど
も
、
と
て
も
大
事
だ
と
思
い
ま
す
。
大
体
い
つ
も
答
え
が
同

じ
な
の
で
最
近
あ
ん
ま
り
も
う
聞
か
な
く
な
っ
た
ん
で
す
が
、
最
初
の
う

ち
は
作
家
に
会
っ
て
、
何
に
気
を
付
け
て
訳
し
た
ら
い
い
で
し
ょ
う
か
と

言
う
と
、
正
確
に
や
れ
、
と
は
誰
も
言
わ
な
い
ん
で
す
よ
ね
。
み
ん
な
と

に
か
く“G

et the voice right”

と
に
か
く
「
声
を
捕
ま
え
て
く
れ
れ
ば

い
い
」
と
。
ま
あ
、
こ
い
つ
に
正
確
性
を
期
待
し
て
も
無
理
だ
な
と
思

う
の
か
も
し
れ
な
い
け
ど
（
笑
）、
そ
れ
は
と
も
か
く
と
し
て
、
本
当
に

ト
ー
ン
は
と
て
も
大
事
で
す
。
も
し
か
し
た
ら
い
わ
ゆ
る
表
面
的
な
意
味

内
容
以
上
に
大
事
だ
と
思
い
ま
す
。
そ
れ
に
つ
い
て
こ
の
頃
す
ご
く
気

に
な
る
の
は
、
町
田
康
は
翻
訳
さ
れ
て
い
な
い
。
町
田
康
の
文
章
の
素
晴

ら
し
さ
っ
て
い
う
の
は
、
声
が
定
ま
ら
な
い
こ
と
、
ど
こ
へ
行
く
か
分
か

ら
な
い
っ
て
い
う
あ
の
面
白
さ
で
す
よ
ね
。
あ
あ
い
う
の
は
本
当
に
訳
し

づ
ら
い
で
す
よ
ね
。
翻
訳
者
は
ま
ず
何
に
と
っ
か
か
り
を
求
め
る
か
と
い

う
と
、
だ
い
た
い
こ
の
文
章
は
こ
う
い
う
感
じ
と
い
う
、
一
貫
し
た
ト
ー

ン
を
と
っ
か
か
り
に
す
る
。
時
々
シ
ン
コ
ペ
ー
シ
ョ
ン
み
た
い
の
が
あ
る

か
も
し
れ
な
い
け
ど
、
そ
の
時
に
は
も
う
速
い
ト
ー
ン
と
か
硬
い
ト
ー
ン

と
か
や
わ
ら
か
い
ト
ー
ン
と
か
い
ろ
い
ろ
あ
る
け
ど
、
そ
の
ど
れ
だ
か
は

見
え
て
い
る
。
と
こ
ろ
が
町
田
康
は
い
ろ
ん
な
ト
ー
ン
を
全
部
め
ち
ゃ
く

ち
ゃ
に
盛
り
込
む
の
が
面
白
さ
な
の
で
、
あ
れ
は
翻
訳
で
き
な
い
で
す
よ

ね
。
で
も
最
近
の
若
手
の
優
秀
な
日
本
文
学
翻
訳
者
は
み
ん
な
町
田
康
や

り
た
い
っ
て
言
っ
て
い
る
か
ら
、
そ
の
う
ち
訳
さ
れ
る
と
思
い
ま
す
。

質
問
者　

一
般
参
加
の
荒
川
と
申
し
ま
す
。
今
後
こ
れ
か
ら
の
翻
訳
の

将
来
で
何
か
ブ
レ
イ
ク
ス
ル
ー
の
よ
う
な
も
の
は
あ
る
の
で
し
ょ
う
か
。

Ａ
Ｉ
と
か
を
利
用
し
て
何
か
変
わ
っ
て
く
る
か
も
し
れ
な
い
で
す
し
、
ま

あ
あ
の
翻
訳
ツ
ー
ル
と
か
も
ど
ん
ど
ん
良
く
な
っ
て
い
く
と
思
う
ん
で
す

け
ど
、
何
か
今
後
変
わ
っ
て
く
予
想
の
よ
う
な
も
の
は
あ
り
ま
す
で
し
ょ

う
か
。

柴
田
先
生　

ア
カ
デ
ミ
ズ
ム

の
い
わ
ゆ
る
ト
ラ
ン
ス
レ
ー

シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
か

ら
、
翻
訳
の
実
践
に
対
し
て

何
か
貢
献
が
あ
る
と
い
い
と

思
い
ま
す
。
で
も
ト
ラ
ン
ス

レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー

ズ
は
西
洋
か
ら
生
ま
れ
た
学

問
だ
か
ら
、
や
っ
ぱ
り
西
洋

が
モ
デ
ル
な
の
で
そ
れ
は
日

本
の
実
情
に
全
く
合
わ
な

い
。
例
え
ば
ロ
ー
レ
ン
ス
・

ヴ
ェ
ヌ
テ
ィ
み
た
い
な
の
が

一
番
典
型
的
だ
と
思
い
ま
す
け
ど
、
簡
単
に
言
う
と
、
英
語
圏
の
人
が
日

本
語
を
訳
す
、
中
国
語
か
ら
訳
す
、
そ
う
い
う
時
に
そ
の
日
本
語
ら
し
さ

中
国
語
ら
し
さ
み
た
い
な
の
を
尊
重
す
る
と
い
う
よ
り
は
圧
倒
的
に
英
語

と
し
て
読
み
や
す
い
も
の
に
し
て
し
ま
う
傾
向
が
あ
る
わ
け
で
す
よ
ね
。

そ
れ
を
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
・
ス
タ
デ
ィ
ー
ズ
の
人
た
ち
は
、
帝
国
主

義
が
、
例
え
ば
イ
ギ
リ
ス
が
イ
ン
ド
を
植
民
地
に
し
て
、
イ
ン
ド
に
イ
ギ

リ
ス
を
持
ち
込
む
。
イ
ギ
リ
ス
と
同
じ
よ
う
な
鉄
道
を
作
っ
て
イ
ギ
リ
ス

と
同
じ
よ
う
な
建
物
を
建
て
る
。
そ
う
い
う
の
と
同
じ
で
他
の
国
の
文
学

に
踏
み
入
っ
て
、
そ
れ
を
一
種
植
民
地
化
し
て
し
ま
う
。
そ
う
い
う
他
者

の
他
者
性
を
尊
重
し
な
い
よ
う
な
流
れ
の
中
で
や
っ
て
き
た
、
そ
れ
を
改

め
る
べ
き
だ
、
み
た
い
な
こ
と
言
っ
て
い
る
。
そ
れ
は
も
う
そ
の
文
脈
の

中
で
は
そ
の
通
り
で
す
。
け
れ
ど
も
、
日
本
の
翻
訳
を
、
明
治
以
前
の
こ

と
は
分
か
ら
な
い
の
で
、
明
治
か
ら
考
え
る
と
全
く
逆
で
、
む
し
ろ
日
本

語
を
い
か
に
他
者
に
合
わ
せ
る
か
と
い
う
こ
と
で
ず
っ
と
苦
労
し
て
き
た

わ
け
で
す
よ
ね
。
だ
か
ら
英
語
圏
の
翻
訳
者
が
あ
っ
ち
の
も
の
を
こ
っ
ち
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に
持
っ
て
く
る
と
い
う
感
じ
だ
っ
た
の
が
、
日
本
の
場
合
に
は
こ
っ
ち
の

も
の
を
な
る
べ
く
あ
っ
ち
に
近
付
け
る
た
め
に
苦
労
す
る
と
い
う
形
に

な
っ
て
い
る
。
ほ
と
ん
ど
逆
方
向
な
わ
け
で
す
ね
。
そ
う
い
う
大
き
な
流

れ
を
俯
瞰
し
た
上
で
翻
訳
は
ど
う
あ
る
べ
き
だ
と
い
う
大
き
い
論
が
出
て

き
た
ら
、
そ
れ
は
結
構
そ
の
実
際
の
翻
訳
の
実
践
に
も
、
す
ぐ
役
に
立
つ

か
ど
う
か
分
か
ら
な
い
け
ど
も
、
自
分
た
ち
の
や
る
こ
と
を
俯
瞰
す
る
上

で
は
役
立
つ
だ
ろ
う
し
、
俯
瞰
す
る
こ
と
で
何
か
違
っ
た
姿
勢
が
出
て
く

る
ん
じ
ゃ
な
い
か
な
と
、
思
っ
た
り
も
し
ま
す
。

野
谷　

ち
ょ
っ
と
話
飛
ん
じ
ゃ
う
け
ど
、
例
え
ば
サ
ン
ド
ラ
・
シ
ス
ネ
ロ

ス
と
い
う
、
チ
カ
ー
ナ
つ
ま
り
メ
キ
シ
コ
系
ア
メ
リ
カ
人
の
作
家
が
い
ま

す
よ
ね
。
彼
女
の
『
マ
ン
ゴ
ー
通
り
、
と
き
ど
き
さ
よ
な
ら
』、
日
本
で

は
く
ぼ
た
の
ぞ
み
さ
ん
が
訳
し
て
い
ま
す
が
、
実
は
あ
れ
の
ス
ペ
イ
ン
語

版
が
二
つ
あ
っ
て
、
一
つ
は
メ
キ
シ
コ
で
、
も
う
一
つ
は
ス
ペ
イ
ン
で
訳

さ
れ
て
い
る
ん
で
す
。
訳
者
は
当
然
違
う
わ
け
で
す
。
メ
キ
シ
コ
の
方
は

エ
レ
ー
ナ
・
ポ
ニ
ア
ト
ウ
ス
カ
っ
て
い
う
、
ジ
ャ
ー
ナ
リ
ス
ト
で
作
家
の

人
が
訳
し
て
い
て
、
ス
ペ
イ
ン
の
方
は
知
ら
な
い
人
な
ん
で
す
け
ど
、
当

然
訳
が
違
っ
て
く
る
ん
で
す
。
ど
っ
ち
が
近
い
と
い
う
と
や
っ
ぱ
り
メ
キ

シ
コ
の
方
が
近
い
ん
で
す
ね
。
つ
ま
り
チ
カ
ー
ナ
は
メ
キ
シ
コ
系
で
す
か

ら
。
そ
う
い
う
場
合
、
そ
の
翻
訳
は
ス
ペ
イ
ン
人
は
ど
う
い
う
つ
も
り
で

や
っ
た
ん
だ
ろ
う
と
い
う
、
そ
う
い
う
事
が
気
に
な
っ
て
し
ま
う
ん
で
す

け
ど
も
、
英
語
の
場
合
そ
う
い
う
こ
と
は
な
い
で
す
か
。
英
語
圏
は
広
い

か
ら
い
ろ
ん
な
英
語
が
あ
り
ま
す
よ
ね
。
そ
れ
を
日
本
語
に
訳
す
時
に
そ

の
差
異
を
意
識
し
ま
す
か
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
意
識
す
る
と
言
え
ば
、
常
に
ど
ん
な
場
合
で
も
意

識
す
る
と
言
っ
た
方
が
良
い
の
か
も
し
れ
な
い
。
つ
ま
り
方
言
を
ど
う
訳

す
か
と
よ
く
聞
か
れ
る
ん
で
す
け
ど
。
あ
る
意
味
で
は
小
説
の
登
場
人
物

は
全
て
の
登
場
人
物
が
そ
の
人
自
身
の
方
言
を
喋
る
わ
け
じ
ゃ
な
い
で
す

か
。
い
わ
ゆ
る
方
言
は
そ
れ
が
あ
る
種
極
端
な
形
で
現
れ
た
に
過
ぎ
な
い

の
で
、
だ
か
ら
そ
の
い
わ
ゆ
る
正
統
な
英
語
以
外
の
英
語
と
い
う
の
は
も

ち
ろ
ん
あ
る
け
れ
ど
、
そ
の
正
統
な
英
語
と
い
う
一
応
枠
で
括
れ
る
作
家

た
ち
も
、
一
人
ひ
と
り
違
う
言
語
を
発
明
し
て
い
る
わ
け
だ
か
ら
。

野
谷　

カ
ズ
オ
・
イ
シ
グ
ロ
も
そ
う
で
す
よ
ね
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
あ
れ
な
ん
か
ほ
と
ん
ど
日
本
人
が
一
生
懸
命
勉
強

し
て
英
語
で
書
け
る
よ
う
に
な
っ
た
よ
う
な
意
図
的
な
硬
さ
が
あ
る
英
語

で
す
よ
ね
。
だ
か
ら
カ
ズ
オ
・
イ
シ
グ
ロ
は
二
十
歳
ぐ
ら
い
で
イ
ギ
リ
ス

に
渡
っ
て
一
生
懸
命
日
本
人
が
覚
え
た
英
語
な
の
か
な
と
思
っ
て
い
た
ら

実
は
そ
う
じ
ゃ
な
く
て
も
う
殆
ど
ネ
イ
テ
ィ
ブ
な
感
覚
で
あ
え
て
あ
あ
い

う
文
体
を
使
っ
て
い
る
わ
け
で
す
。

　

あ
と
最
近
は
年
齢
が
下
が
る
に
し
た
が
っ
て
、
英
語
が
、
自
分
た
ち
と

全
然
違
う
人
間
が
使
っ
て
る
言
語
じ
ゃ
な
く
て
、
同
じ
人
間
が
た
ま
た
ま

違
う
媒
体
を
使
っ
て
喋
っ
て
い
る
く
ら
い
の
感
覚
で
捉
え
ら
れ
る
度
合
い

は
大
き
く
な
っ
て
い
る
と
思
い
ま
す
。
逆
に
そ
こ
で
怖
い
の
は
、
ど
う
せ

同
じ
人
間
だ
か
ら
だ
い
た
い
こ
ん
な
も
ん
だ
み
た
い
な
感
じ
で
、
他
者
の

他
者
性
み
た
い
な
の
が
、
野
谷
さ
ん
の
言
葉
を
借
り
れ
ば
リ
ス
ペ
ク
ト
さ

れ
な
く
な
る
の
が
怖
い
で
す
け
ど
ね
。

野
谷　

そ
れ
は
仰
ぎ
見
る
で
は
な
く
な
っ
た
と
い
う
こ
と
？

柴
田　

仰
ぎ
見
る
で
は
な
く
な
っ
た
と
い
う
こ
と
で
す
ね
。
だ
か
ら
ア
メ

リ
カ
な
ら
ア
メ
リ
カ
文
化
を
仰
ぎ
見
る
必
要
は
無
い
け
れ
ど
、
ひ
と
つ
ひ

と
つ
の
作
品
は
、
素
晴
ら
し
い
か
ら
訳
そ
う
と
思
う
わ
け
じ
ゃ
な
い
で
す

か
。
そ
の
仰
ぎ
見
は
残
っ
て
い
い
と
思
う
ん
で
す
。

野
谷　

そ
れ
が
リ
ス
ペ
ク
ト
だ
と
思
う
け
れ
ど
。

柴
田　

リ
ス
ペ
ク
ト
ね
。
そ
う
で
す
ね
。

野
谷　

梅
垣
さ
ん
、
何
か
あ
り
ま
す
か
？

梅
垣　

先
程
先
生
に
お
配
り
い
た
だ
い
た
『
ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
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の
冒
け
ん
』
に
関
連
し
て
文
化
の
こ
と
を
ち
ょ
っ
と
お
聞
き
し
た
い
で

す
。
途
中
で
ハ
ッ
ク
が
「
ぼ
ろ
着
を
着
て
サ
ト
ウ
だ
る
に
も
ど
っ
て
」
と

い
う
文
が
あ
る
ん
で
す
が
、
原
文
は
、“sugar-hogshead”

で
す
ね
。
ブ

リ
テ
ィ
ッ
シ
ュ
・
ミ
ュ
ー
ジ
ア
ム
の
コ
レ
ク
シ
ョ
ン
に
、
十
九
世
紀
半
ば

ご
ろ
の“sugar-hogshead”

の
リ
ト
グ
ラ
フ
が
あ
り
ま
す
が
、
こ
れ
は
、

子
ど
も
が
何
人
も
中
に
は
い
れ
る
よ
う
な
大
き
な
樽
。
と
こ
ろ
が
日
本
で

は
、
こ
の
よ
う
な
も
の
が
身
の
回
り
に
な
く
、
ピ
ン
と
こ
な
い
。
類
似
の

一
番
身
近
な
も
の
と
い
え
ば
、
公
園
の
土
管
の
よ
う
な
も
の
か
と
。
か
と

い
っ
て
、
こ
こ
で
「
土
管
」
と
訳
し
て
し
ま
う
の
は
大
き
な
冒
険
で
、
ア

メ
リ
カ
が
舞
台
と
い
う
文
脈
が
壊
れ
て
し
ま
う
。
こ
の
よ
う
に
、
土
地
独

特
の
文
化
的
な
ア
イ
テ
ム
を
翻
訳
す
る
仕
方
は
難
し
い
と
思
い
ま
す
が
、

そ
ん
な
と
き
、
何
か
冒
険
を
さ
れ
る
こ
と
が
あ
り
ま
す
か
。

柴
田　

バ
リ
ー
・
ユ
ア
グ
ロ
ー
と
い
う
作
家
を
訳
し
た
時
、
主
人
公
が
自

分
の
こ
と
を
す
ご
く
責
め
て
、“I’m

 a num
ber-one prick”

―
僕
は
ど

う
し
よ
う
も
な
い
、
ダ
メ
な
奴
っ
て
言
っ
た
の
を
、
僕
は
「
僕
な
ん
か
豆

腐
の
角
に
頭
を
ぶ
つ
け
て
死
ん
じ
ゃ
え
ば
い
い
ん
だ
」
と
訳
し
た
ら
、
読

者
が
「
ア
メ
リ
カ
の
小
説
に
豆
腐
は
な
い
だ
ろ
う
」
と
。
い
や
、
豆
腐
は

The Book of Tofu

と
い
う
の
が
七
〇
年
代
に
ア
メ
リ
カ
で
ベ
ス
ト
セ
ラ
ー

に
な
っ
た
し
、
ア
メ
リ
カ
の
豆
腐
は
結
構
硬
い
か
ら
本
当
に
頭
ぶ
つ
け
る

と
死
ぬ
ん
だ
ぞ
と
強
弁
し
た
ん
で
す
け
ど
（
笑
）、
要
す
る
に
今
の
「
土

管
」
に
す
る
か
と
い
う
の
と
同
じ
で
す
ね
。
そ
う
い
う
の
が
い
わ
ゆ
る

dom
esticate

す
る
、
こ
っ
ち
に
持
っ
て
く
る
と
い
う
一
つ
の
や
り
方
だ
け

れ
ど
も
、
ミ
シ
シ
ッ
ピ
に
は
お
っ
し
ゃ
る
通
り
「
土
管
」
は
な
い
だ
ろ
う

と
読
者
は
考
え
て
し
ま
う
。
ア
メ
リ
カ
に
豆
腐
は
な
い
だ
ろ
う
と
い
う
の

と
同
じ
で
。
で
も
そ
の
ま
ま
訳
す
と
確
か
に
「
砂
糖
樽
」
で
は
馴
染
み
が

な
い
な
と
、
じ
ゃ
あ
中
間
を
取
れ
ば
い
い
だ
ろ
う
と
思
う
ん
で
す
け
ど
、

経
験
上
、
そ
の
中
間
の
も
の
に
す
る
と
、
ア
メ
リ
カ
の
ア
メ
リ
カ
性
が
失

わ
れ
る
し
、
日
本
人
に
と
っ
て
も
そ
ん
な
に
す
ぐ
ピ
ン
と
来
る
こ
と
も
な

く
、
結
局
虻
蜂
取
ら
ず
に
な
っ
て
し
ま
う
の
で
、
割
と
そ
う
い
う
時
は
本

当
に
二
択
で
す
ね
。
そ
の
ま
ま
に
す
る
か
、
も
う
こ
の
文
脈
だ
っ
た
ら
思

い
切
っ
て
変
え
ち
ゃ
っ
て
い
い
だ
ろ
う
と
い
う
所
が
あ
っ
た
り
し
ま
す
。

で
も
だ
い
た
い
や
っ
ぱ
り
そ
う
い
う
個
別
の
物
に
つ
い
て
は
あ
ま
り
馴
染

み
が
無
く
て
も
、
そ
の
も
の
は
残
し
た
方
が
良
い
と
い
う
か
、
と
に
か
く

原
則
変
え
な
い
こ
と
で
す
ね
。
つ
ま
り
日
本
の
読
者
に
分
か
り
や
す
い
よ

う
に
と
思
っ
て
変
え
る
と
、
小
説
と
い
う
も
の
は
す
ご
く
よ
く
出
来
て
い

る
か
ら
、
こ
こ
を
変
え
る
と
こ
っ
ち
と
矛
盾
す
る
、
と
か
絶
対
そ
う
い
う

事
が
起
こ
る
の
で
、
ま
ず
原
則
あ
ま
り
変
え
な
い
。
そ
れ
じ
ゃ
日
本
の
読

者
に
分
か
ら
な
い
じ
ゃ
な
い
か
と
い
う
反
論
は
あ
っ
て
、
そ
の
通
り
な
ん

で
す
け
れ
ど
も
、
そ
こ
は
や
っ
ぱ
り
小
説
と
い
う
非
常
に
情
報
性
が
高
い

メ
デ
ィ
ア
な
の
で
、
細
部
が
一
個
二
個
分
か
ら
な
く
て
も
ち
ゃ
ん
と
良
さ

が
伝
わ
る
と
思
う
ん
で
す
。
細
部
が
一
個
二
個
分
か
ら
な
く
て
、
こ
こ
が

分
か
ら
な
け
れ
ば
こ
の
小
説
の
良
さ
が
伝
わ
ら
な
い
と
い
う
こ
と
で
あ
れ

ば
、
た
ぶ
ん
そ
れ
は
大
し
た
小
説
で
は
な
い
で
す
ね
。
詩
だ
っ
た
ら
話
は

全
然
別
で
す
け
ど
、
小
説
の
場
合
は
一
〇
〇
％
、
ア
メ
リ
カ
な
ら
ア
メ
リ

カ
の
読
者
と
同
じ
よ
う
に
分
か
ら
な
き
ゃ
い
け
な
い
と
思
っ
て
や
る
必
要

は
無
い
と
い
う
の
が
経
験
的
に
感
じ
る
こ
と
で
す
ね
。

質
問
者　

柴
田
先
生
が
翻
訳
を
さ
れ
る
時
に
、
分
か
り
や
す
く
相
手
に
伝

え
る
の
が
翻
訳
な
の
か
、
そ
れ
と
も
言
葉
を
自
分
が
思
っ
た
通
り
の
感
覚

で
伝
え
て
い
く
の
か
、
ど
う
い
う
軸
を
持
っ
て
翻
訳
さ
れ
て
い
ま
す
か
。

柴
田　

実
感
と
し
て
は
、
そ
の
二
分
法
よ
り
も
、
読
者
の
た
め
に
や
る
の

か
、
そ
れ
と
も
作
者
の
代
理
と
し
て
や
る
の
か
と
い
う
感
じ
で
す
。
作
者

の
代
理
か
読
者
の
代
表
か
と
い
う
感
じ
で
、
た
だ
だ
ん
だ
ん
作
者
代
理
で

は
な
く
て
読
者
代
表
だ
と
思
う
よ
う
に
な
り
ま
し
た
、
な
っ
て
き
て
い
ま

す
。
要
す
る
に
や
っ
て
い
る
こ
と
は
圧
倒
的
に
作
者
に
似
て
い
る
と
い
う

よ
り
は
読
者
に
似
て
い
る
と
思
い
ま
す
。
つ
ま
り
小
説
を
読
ん
で
、
こ
れ
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は
こ
う
い
う
こ
と
だ
な
と
思
う
と
い
う
意
味
で
は
読
者
と
変
わ
ら
な
く
て
、

た
だ
そ
れ
を
別
の
言
語
に
移
し
替
え
て
、
ま
あ
近
似
値
に
過
ぎ
な
い
か
も

し
れ
な
い
け
ど
、
そ
の
近
似
値
を
僕
の
場
合
は
ペ
ン
で
紙
に
書
く
わ
け
だ

け
ど
、
そ
の
紙
に
書
く
と
い
う
作
業
ま
で
入
る
と
こ
ろ
が
読
者
と
は
違
う

か
も
し
れ
な
い
け
ど
、
基
本
的
に
は
、
作
者
の
行
為
に
似
た
も
の
と
い
う

よ
り
は
読
者
の
行
為
の
延
長
線
上
に
あ
る
と
思
う
の
で
。
そ
う
い
う
意
味

で
圧
倒
的
に
読
者
の
方
を
向
い
て
、
と
に
か
く
原
文
の
良
さ
を
出
来
る
だ

け
伝
え
よ
う
と
努
め
ま
す
。
そ
こ
に
は
ど
う
し
て
も
主
観
み
た
い
な
も
の

は
入
っ
て
し
ま
う
か
も
し
れ
な
い
で
す
け
ど
、
そ
の
主
観
を
克
服
す
る
た

め
に
、
背
景
と
か
あ
る
い
は
語
学
的
な
知
識
と
か
い
ろ
ん
な
知
識
が
あ
る

気
が
し
ま
す
。
僕
は
こ
う
思
う
み
た
い
な
部
分
が
な
る
べ
く
無
く
な
る
よ

う
に
、
当
然
こ
の
文
脈
で
考
え
れ
ば
こ
う
で
あ
る
べ
き
だ
と
、
ほ
と
ん
ど

の
場
合
知
識
が
あ
れ
ば
自
ず
と
見
え
て
く
る
の
で
。

野
谷　

例
え
ば
柴
田
さ
ん
の
訳
は
と
て
も
透
明
な
感
じ
が
す
る
と
言
わ
れ

る
、
最
近
で
言
う
と
藤
井
光
さ
ん
の
訳
も
透
明
な
感
じ
と
言
わ
れ
ま
す

ね
。
そ
れ
は
自
分
で
似
て
い
る
と
思
い
ま
す
か
。

柴
田　

ま
あ
簡
単
に
言
う
と
僕
は
人
間
で
藤
井
君
は
お
化
け
で
す
ね

（
笑
）。
だ
っ
て
あ
れ
ど
う
や
っ
て
あ
ん
な
に
出
来
る
ん
で
す
か
。

野
谷　

確
か
に
。

柴
田　

翻
訳
量
は
僕
も
負
け
な
い
で
す
け
ど
、
彼
は
も
の
す
ご
く
読
ん
で

い
る
で
し
ょ
う
。
大
学
で
フ
ル
タ
イ
ム
で
教
え
て
る
で
し
ょ
う
。
奥
さ
ん

は
歴
史
学
者
だ
け
ど
割
と
考
古
学
者
に
近
い
か
ら
、
し
ょ
っ
ち
ゅ
う
家
を

空
け
て
い
て
。
親
と
し
て
む
し
ろ
子
供
の
面
倒
は
光
君
の
方
が
見
て
い
る

時
間
が
多
い
そ
う
で
す
ね
。
そ
れ
で
一
日
二
十
四
時
間
し
か
な
い
っ
て

ね
、
人
間
に
は
出
来
な
い
で
す
よ
。
お
化
け
で
す
ね
、
あ
れ
は
（
笑
）。

質
問
者　

翻
訳
を
す
る
上
で
、
男
性
の
主
人
公
が
自
分
の
こ
と
を
「
俺
」

と
言
う
か
、「
僕
」
と
言
う
か
、「
私
」
と
言
う
か
、
そ
れ
を
ど
う
す
る
か

に
よ
っ
て
小
説
自
体
の
ト
ー
ン
が
が
ら
り
と
変
わ
る
と
思
う
ん
で
す
け

ど
、
ど
の
よ
う
に
決
め
ら
れ
ま
す
か
。

柴
田　

例
え
ば
、
夏
目
漱
石
の
『
坊
ち
ゃ
ん
』
み
た
い
な
小
説
が
あ
っ
て

あ
れ
が
英
語
で
書
か
れ
て
い
た
と
し
て
、
訳
す
と
し
た
ら
、「
僕
」
も
あ

り
得
る
か
も
し
れ
な
い
し
「
俺
」
も
あ
り
得
る
か
も
し
れ
な
い
。
で
も

「
私
」
は
た
ぶ
ん
な
い
。
日
本
語
の
小
説
で
考
え
れ
ば
、
あ
の
小
説
の
あ
の

主
人
公
は
、
全
体
を
読
ん
で
い
け
ば
こ
う
い
う
風
に
喋
る
な
と
い
う
の
は

割
と
自
然
に
決
ま
っ
て
き
ま
す
よ
ね
。
小
説
は
結
構
長
い
メ
デ
ィ
ア
で
、

そ
の
登
場
人
物
と
は
長
く
付
き
合
う
か
ら
、
少
な
く
と
も
読
み
終
わ
っ
て

か
ら
訳
す
の
で
、
あ
ま
り
迷
わ
な
い
で
す
ね
。
強
い
て
言
え
ば
、
さ
っ
き

言
っ
た
バ
リ
ー
・
ユ
ア
グ
ロ
ー
な
ん
か
に
つ
い
て
言
う
と
、
す
ご
く
奇
妙

な
状
況
、
奇
妙
な
出
来
事
が
起
き
る
状
況
の
中
に
一
人
称
の
主
人
公
が
い

て
、
そ
れ
を
外
か
ら
ま
た
別
の
人
間
が
見
て
い
る
感
じ
が
す
る
。
こ
う
い

う
の
は
地
の
文
で
は
「
私
は
何
々
で
あ
る
、
私
は
こ
う
だ
」
と
訳
す
ん
で

す
よ
ね
。
中
で
登
場
人
物
と
し
て
そ
の
人
が
他
の
登
場
人
物
と
喋
る
時
は

「
僕
は
」
に
な
る
。
そ
う
い
う
二
重
構
造
が
あ
っ
た
り
し
ま
す
。
本
当
に
理

屈
で
い
ろ
い
ろ
考
え
て
こ
う
決
め
る
と
い
う
感
じ
で
は
な
く
、
や
っ
て
い

る
う
ち
に
自
ず
と
決
ま
っ
て
く
る
感
じ
で
す
。
つ
ま
り
、
誰
か
と
会
っ
て

全
然
知
ら
な
い
人
だ
っ
た
ら
こ
の
人
が
自
分
の
こ
と
を
「
私
」
と
言
う
か

「
僕
」
と
言
う
か
分
か
ん
な
い
け
ど
、
友
達
で
暫
く
付
き
合
っ
て
い
れ
ば

分
か
る
じ
ゃ
な
い
で
す
か
。
そ
れ
と
同
じ
よ
う
な
感
じ
だ
と
思
い
ま
す
。

質
問
者　

世
界
教
養
学
科
三
年
の
田
中
で
す
。
大
学
に
入
っ
て
か
ら
い
く

つ
か
翻
訳
の
授
業
を
取
ら
せ
て
い
た
だ
い
た
ん
で
す
け
ど
、
実
際
翻
訳
さ

れ
た
文
と
原
文
を
読
み
比
べ
た
り
、
あ
と
は
自
分
で
訳
し
て
み
た
り
し
て

み
た
ん
で
す
が
、
そ
の
時
に
意
訳
と
直
訳
と
い
う
も
の
を
学
ん
で
、
意
訳

と
直
訳
は
先
生
は
ど
う
使
い
分
け
ら
れ
る
の
か
と
い
う
の
を
知
り
た
い
で

す
。
例
え
ば
ス
ト
ー
リ
ー
と
か
文
体
に
よ
っ
て
変
え
ら
れ
る
の
か
、
そ
れ
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と
も
先
生
の
中
で
何
か
決
ま
り
が
あ
っ
て
直
訳
と
意
訳
を
使
い
分
け
る

の
か
。

柴
田　

ま
ず
理
屈
を
付
け
足
せ
ば
、
何
が
直
訳
か
と
い
う
の
は
結
構
難
し

い
問
題
で
す
。
例
え
ば
「
さ
よ
な
ら
」
を“So long”

と
言
っ
た
り
す
る
。

So long

を
文
字
通
り
に
訳
せ
ば
、「
す
ご
く
長
い
」
じ
ゃ
な
い
で
す
か
、

で
も
そ
れ
を
直
訳
と
は
言
わ
な
い
。
そ
う
い
う
こ
と
が
あ
っ
て
、
何
が
直

訳
か
何
が
意
訳
か
は
実
は
そ
ん
な
に
簡
単
な
問
題
じ
ゃ
な
い
か
も
し
れ
な

い
で
す
。
ま
あ
そ
う
は
言
っ
て
も“I love you”

っ
て
い
う
の
は
「
愛
し

て
い
る
よ
」
で
あ
っ
て
「
月
が
綺
麗
で
す
ね
」
で
は
な
い
だ
ろ
う
と
。
ま

あ
そ
れ
は
漱
石
が“I love you”

に
あ
た
る
日
本
語
は
「
月
が
綺
麗
で
す

ね
」
だ
ろ
う
、
と
言
っ
た
と
い
う
神
話
が
あ
る
ん
で
す
け
ど
。
そ
う
い
う

レ
ベ
ル
で
言
う
と
、
基
本
的
に
は
ま
ず
直
訳
で
何
で
も
や
っ
て
、
そ
う
す

る
と
原
文
を
か
え
っ
て
裏
切
っ
て
し
ま
う
と
思
え
る
所
に
関
し
て
、
最
低

限
意
訳
を
施
す
と
い
う
の
が
実
感
で
す
。
と
に
か
く
自
分
の
エ
ゴ
を
出
す

必
要
は
な
く
て
、
む
し
ろ
消
え
る
方
が
良
い
の
で
、
意
訳
は
あ
る
意
味
で

は
自
分
を
出
し
て
し
ま
う
こ
と
で
す
か
ら
ね
。
実
際
翻
訳
を
や
っ
て
み
る

と
、
こ
こ
は
う
ま
く
い
っ
た
な
、
自
分
が
出
せ
た
な
と
思
う
所
は
だ
い
た

い
編
集
者
に
直
さ
れ
る
。
そ
う
い
う
所
は
や
っ
ぱ
り
翻
訳
者
の
頑
張
り
が

前
に
出
て
し
ま
っ
て
い
る
。
だ
か
ら
そ
う
い
う
意
味
で
は
自
分
を
消
す
こ

と
に
よ
っ
て
自
己
実
現
す
る
と
い
う
変
な
仕
事
で
す
。

質
問
者　
『
ハ
ッ
ク
ル
ベ
リ
ー
・
フ
ィ
ン
』
で
、
ジ
ム
の
音
声
の
乱
れ
て

い
る
英
語
が
文
字
と
し
て
表
記
さ
れ
て
い
る
の
が
と
て
も
面
白
い
で
す
。

そ
の
中
で
柴
田
先
生
は
、
カ
タ
カ
ナ
を
使
用
さ
れ
て
い
ま
す
が
、
そ
れ
は

リ
ズ
ム
の
部
分
で
意
識
が
あ
る
の
か
、
そ
れ
と
も
教
養
だ
っ
た
り
の
無
さ

を
表
す
た
め
に
あ
え
て
カ
タ
カ
ナ
を
使
っ
て
い
る
の
か
、
つ
ま
り
こ
の
翻

訳
に
お
け
る
カ
タ
カ
ナ
の
用
い
方
に
つ
い
て
お
伺
い
し
た
い
で
す
。

柴
田　

今
ま
で
の
翻
訳
と
違
う
事
を
や
り
た
い
と
思
っ
た
時
に
、
今
ま
で

の
全
て
の
翻
訳
は
ハ
ッ
ク
が
語
っ
て
い
る
の
は
意
識
し
て
い
る
し
、
そ
れ

は
僕
も
も
ち
ろ
ん
や
っ
た
け
れ
ど
も
、
そ
れ
と
同
時
に
ハ
ッ
ク
は
こ
の
小

説
を
書
い
て
い
る
ん
で
す
ね
。
だ
か
ら
こ
そ
い
ろ
ん
な
つ
づ
り
の
間
違
い

と
か
が
あ
る
わ
け
で
す
。
そ
れ
が
今
ま
で
の
翻
訳
で
は
あ
ま
り
意
識
さ
れ

て
い
な
い
。
ハ
ッ
ク
が
書
く
の
だ
っ
た
ら
こ
ん
な
に
漢
字
は
書
け
る
わ
け

が
な
い
だ
ろ
う
、「
魑
魅
魍
魎
」
と
か
は
書
け
な
い
だ
ろ
う
、
そ
う
い
う

意
味
で
ど
れ
だ
け
彼
が
漢
字
を
書
け
る
よ
う
に
思
え
る
か
と
い
う
こ
と
に

す
ご
く
神
経
を
使
っ
て
、
一
覧
表
を
使
っ
て
や
り
ま
し
た
。
そ
う
す
る
と

ひ
ら
が
な
が
ど
う
し
て
も
多
く
な
る
ん
で
す
。
そ
う
す
る
と
読
み
に
く
く

な
る
ん
で
す
よ
。
そ
の
中
で
傍
点
を
付
け
た
り
一
部
カ
タ
カ
ナ
に
し
た
り

し
て
、
と
に
か
く
ひ
ら
が
な
が
ズ
ラ
ー
っ
と
並
ん
で
読
み
に
く
く
な
ら
な

い
よ
う
に
、
現
実
的
な
読
み
や
す
さ
と
い
う
こ
と
で
や
り
ま
し
た
。
カ
タ

カ
ナ
に
す
る
言
葉
と
い
う
の
は
、
抽
象
的
で
概
念
的
、
要
す
る
に
ハ
ッ
ク

に
と
っ
て
異
物
で
あ
る
よ
う
な
言
葉
を
カ
タ
カ
ナ
に
し
て
い
ま
す
。
そ
こ

に
は
ハ
ッ
ク
自
身
は
意
識
し
て
い
な
い
だ
ろ
う
け
ど
、
人
々
が
す
ご
く
抽

象
的
に
、
も
っ
た
い
ぶ
っ
て
も
の
を
考
え
よ
う
と
す
る
こ
と
に
対
す
る
す

ご
く
遠
回
し
の
批
判
と
い
う
要
素
も
ほ
ん
の
ち
ょ
っ
と
だ
け
あ
り
ま
す
。

そ
こ
に
注
目
し
て
も
ら
え
て
す
ご
く
嬉
し
い
で
す
。

質
問
者　

お
話
あ
り
が
と
う
ご
ざ
い
ま
す
。
す
ご
く
素
朴
で
な
質
問
で
、

「
あ
り
ま
せ
ん
」
と
言
っ
て
い
た
だ
け
た
ら
い
い
か
も
し
れ
な
い
ん
で
す

け
れ
ど
、
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
の
場
合
リ
ー
デ
ィ
ン
グ
の
時
点
で
途
方

に
暮
れ
る
こ
と
っ
て
な
い
ん
で
す
か
。

柴
田　

あ
り
ま
す
よ
、
も
ち
ろ
ん
。
ヘ
ン
リ
ー
・
ジ
ェ
イ
ム
ズ
と
か
読
む

と
も
う
俺
は
英
語
が
出
来
な
い
な
と
思
い
ま
す
。
ヘ
ン
リ
ー
・
ジ
ェ
イ
ム

ズ
、
ト
マ
ス
・
ピ
ン
チ
ョ
ン
。

質
問
者　

そ
う
い
う
時
は
や
は
り
大
学
に
い
ら
っ
し
ゃ
る
専
門
の
先
生
な

ど
に
聞
か
れ
た
り
だ
と
か
、
御
存
命
の
作
家
さ
ん
な
ら
話
を
聞
か
れ
た
り
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す
る
ん
で
す
か
。

柴
田　

訳
す
場
合
に
は
ね
。
生
き
て
い
る
作
家
を
訳
す
こ
と
の
良
い
こ
と

は
、
分
か
ら
な
け
れ
ば
本
人
に
聞
け
ば
い
い
と
い
う
の
は
本
当
に
あ
り
が

た
い
で
す
。
で
も
読
め
も
し
な
い
も
の
は
や
っ
ぱ
り
訳
そ
う
と
は
思
わ
な

い
か
ら
訳
そ
う
と
思
う
の
は
あ
る
程
度
読
め
て
い
る
も
の
で
す
よ
ね
。

質
問
者　

原
作
の
一
部
を
読
ん
で
、
日
本
語
訳
が
な
か
っ
た
の
で
訳
そ
う

と
思
っ
て
い
る
も
の
が
あ
る
ん
で
す
が
、
部
分
的
に
ど
う
し
て
も
分
か
ら

な
く
て
お
手
上
げ
に
な
っ
た
所
が
あ
り
ま
し
た
。
結
果
と
し
て
は
イ
タ
リ

ア
のYahoo!

知
恵
袋
み
た
い
な
所
で
質
問
し
て
い
る
イ
タ
リ
ア
人
の
方

が
い
て
、「
こ
れ
は
作
者
が
作
っ
た
架
空
の
イ
デ
ィ
オ
ム
だ
か
ら
そ
の
ま

ま
直
訳
す
れ
ば
い
い
」
と
出
て
き
ま
し
た
。
誰
か
に
訊
く
こ
と
も
で
き
な

か
っ
た
の
で
、
そ
れ
が
架
空
の
イ
デ
ィ
オ
ム
だ
と
い
う
こ
と
す
ら
分
か
ら

な
く
て
。
そ
う
い
う
時
の
レ
フ
ァ
レ
ン
ス
は
ど
う
し
た
ら
い
い
ん
で
し
ょ

う
か
、
毎
回
イ
タ
リ
ア
の
知
恵
袋
と
い
う
わ
け
に
も
い
か
な
い
の
で
。

柴
田　

イ
タ
リ
ア
の
知
恵
袋
と
い
う
の
は
要
す
る
に
オ
ン
ラ
イ
ン
、
イ
ン

タ
ー
ネ
ッ
ト
に
あ
る
と
い
う
こ
と
で
す
よ
ね
。
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
が
生

ま
れ
て
か
ら
、
話
は
ず
い
ぶ
ん
変
わ
り
ま
し
た
ね
。
訳
す
時
以
上
に
英

語
を
書
く
時
、
こ
の
フ
レ
ー
ズ
は
普
通
の
言
い
方
か
な
と
調
べ
る
時
に
、

G
oogle

に
入
れ
て
何
件
ヒ
ッ
ト
す
る
か
と
い
う
の
で
ど
れ
く
ら
い
普
通

な
の
か
見
当
が
つ
く
。
ず
い
ぶ
ん
楽
に
な
り
ま
し
た
ね
。
架
空
の
フ
レ
ー

ズ
と
い
う
の
も
、
ど
う
し
て
も
分
か
ら
な
い
時
、
そ
れ
をG

oogle

に
入

れ
て
、
出
て
く
る
の
が
自
分
の
読
ん
で
い
る
作
品
だ
け
と
い
う
場
合
は
、

独
特
な
言
い
方
と
確
信
が
持
て
る
。
そ
こ
ま
で
行
か
な
く
て
も
数
件
だ
っ

た
ら
特
殊
な
言
い
方
だ
と
決
め
て
大
丈
夫
で
す
。
た
だ
、
特
殊
で
あ
っ
て

そ
の
人
が
作
っ
た
言
い
方
だ
っ
た
と
し
て
も
、
も
ち
ろ
ん
英
語
圏
の
読
者

は
文
脈
か
ら
あ
る
程
度
ど
う
い
う
意
味
か
見
当
が
つ
く
ん
で
す
。
で
も
、

翻
訳
者
が
そ
の
意
味
が
分
か
ら
な
い
こ
と
は
当
然
あ
る
の
で
、
一
番
良
い

の
は
次
へ
行
く
。
次
へ
行
っ
た
後
で
見
る
と
文
脈
が
見
え
る
よ
う
に
な
っ

て
い
る
の
で
、
そ
う
す
る
と
、
あ
、
こ
う
い
う
こ
と
か
な
っ
て
文
脈
か
ら

見
え
る
こ
と
が
多
い
。
単
語
一
つ
の
意
味
に
し
て
も
辞
書
を
引
く
よ
り
文

脈
か
ら
こ
う
い
う
意
味
か
な
と
推
測
し
て
そ
れ
が
当
た
っ
て
い
る
と
、
そ

う
い
う
学
び
方
の
方
が
頭
に
入
り
ま
す
よ
ね
。
だ
い
た
い
母
語
だ
っ
た
ら

そ
う
い
う
風
に
覚
え
て
い
る
わ
け
で
す
も
ん
ね
。

質
問
者　

特
殊
な
も
の
を
特
殊
な
も
の
と
し
て
認
識
す
る
。

柴
田　

そ
れ
な
ん
で
す
よ
。

質
問
者　

別
の
問
題
も
あ
っ
て
、
存
命
で
な
い
方
で
、
エ
ッ
セ
イ
だ
っ
た

ん
で
す
け
れ
ど
も
、
と
て
も
マ
イ
ナ
ー
な
も
の
で
そ
こ
に
関
し
て
は
資
料

も
残
っ
て
い
る
わ
け
で
も
な
い
、
専
門
家
の
人
も
そ
ん
な
に
い
ら
っ
し
ゃ

ら
な
い
だ
ろ
う
と
い
う
時
、
ど
れ
く
ら
い
突
き
詰
め
て
ど
こ
ら
辺
で
諦
め

る
と
か
折
り
合
い
を
付
け
た
り
さ
れ
ま
す
か
。
ど
う
し
て
も
訳
し
た
い
時

は
も
う
こ
じ
つ
け
に
も
な
る
か
も
し
れ
な
い
ん
で
す
け
ど
。

柴
田　

そ
れ
は
問
題
に
よ
り
ま
す
ね
。
こ
れ
は
こ
の
人
の
書
き
癖
か
な
と

思
っ
た
ら
そ
の
人
の
他
の
作
品
も
た
く
さ
ん
読
ん
で
、
あ
、
こ
の
人
は
こ

う
い
う
時
に
こ
う
い
う
フ
レ
ー
ズ
を
使
う
ん
だ
と
い
う
の
が
見
え
る
よ
う

に
す
る
の
が
理
想
的
だ
と
思
い
ま
す
ね
。
で
も
そ
の
人
の
癖
じ
ゃ
な
く

て
も
う
ち
ょ
っ
と
特
殊
な
、
そ
れ
こ
そ
今
「
森
友
」
と
か
「
も
り
か
け
」

と
言
え
ば
分
か
る
わ
け
で
す
よ
ね
。
例
え
ば
、
二
十
年
前
に
生
き
た
人
が

今
の
日
本
に
来
て
、「JR

をSuica

で
通
る
」
と
い
う
フ
レ
ー
ズ
を
聞
い

た
ら
、「
ス
イ
カ
で
通
る
っ
て
何
だ
？
」
み
た
い
に
思
う
か
も
し
れ
な
い
。

そ
れ
と
同
じ
で
。
時
代
の
文
脈
が
わ
か
ら
な
い
と
意
味
が
わ
か
ら
な
い
の

で
、
あ
る
程
度
の
雑
学
は
必
要
っ
て
こ
と
で
す
か
ね
。

質
問
者　

柴
田
先
生
は
訳
さ
れ
る
ス
ピ
ー
ド
が
す
ご
い
な
と
思
っ
て
い

て
、
た
か
が
一
カ
月
で
す
け
ど
レ
フ
ァ
レ
ン
ス
探
し
な
が
ら
訳
し
た
自
分

の
ス
ピ
ー
ド
を
考
え
る
と
、
果
て
し
な
く
遠
い
所
に
い
ら
っ
し
ゃ
る
よ
う

で
二
人
三
人
い
ら
っ
し
ゃ
る
ん
じ
ゃ
な
い
か
っ
て
思
え
る
く
ら
い
で
す
。
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柴
田　

も
し
か
し
た
ら
あ
な
た
は
と
て
も
真
面
目
で
納
得
出
来
な
い
こ
と

が
あ
る
と
次
へ
行
き
た
く
な
く
て
、
僕
は
適
当
で
ま
あ
こ
の
ぐ
ら
い
か

な
っ
て
次
へ
行
く
っ
て
い
う
そ
れ
だ
け
の
違
い
か
も
し
れ
な
い
で
す
。
調

べ
た
り
と
か
は
、
も
ち
ろ
ん
し
ま
す
け
ど
。

質
問
者　

辞
書
だ
と
か
ご
友
人
に
訊
か
れ
た
り
だ
と
か
？

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
信
頼
出
来
る
ネ
イ
テ
ィ
ブ
に
訊
く
と
い
う
の
は
す

ご
く
強
い
で
す
ね
。
最
近
そ
れ
を
ま
す
ま
す
や
る
よ
う
に
な
っ
た
か
な
。

前
よ
り
自
分
が
見
逃
し
て
い
る
こ
と
、
気
付
か
な
い
で
い
る
こ
と
が
い
か

に
多
い
か
と
い
う
の
が
だ
ん
だ
ん
分
か
っ
て
き
た
の
で
、
ち
ょ
っ
と
で
も

迷
う
と
信
頼
出
来
る
ネ
イ
テ
ィ
ブ
に
相
談
す
る
こ
と
が
増
え
ま
し
た
ね
。

そ
れ
は
僕
が
海
外
の
日
本
文
学
者
の
翻
訳
を
チ
ェ
ッ
ク
し
て
あ
げ
る
機
会

み
た
い
な
の
も
増
え
て
、
彼
ら
も
彼
ら
で
母
語
で
は
な
い
か
ら
見
逃
し
て

い
る
と
こ
ろ
が
あ
る
の
で
、
そ
こ
は
お
互
い
助
け
合
っ
て
い
ま
す
。
あ
、

加
藤
さ
ん
か
な
。

質
問
者　

世
界
教
養
学
科
の
加
藤
で
す
。
柴
田
先
生
が
さ
っ
き
か
ら
「
透

明
」
と
い
う
お
話
を
さ
れ
て
い
た
ん
で
す
け
ど
も
、
柴
田
先
生
自
身
の

ト
ー
ン
と
か
ヴ
ォ
イ
ス
が
あ
り
ま
す
よ
ね
。
柴
田
先
生
の
翻
訳
に
は
や
は

り
柴
田
先
生
ら
し
さ
が
も
の
す
ご
く
出
て
い
て
、
日
本
で
の
翻
訳
者
は
海

外
に
比
べ
て
特
殊
な
ス
テ
ー
タ
ス
に
あ
る
と
し
て
も
、
そ
の
中
で
も
や
は

り
翻
訳
文
学
と
い
う
ジ
ャ
ン
ル
を
柴
田
先
生
が
作
り
だ
し
て
い
っ
て
い
る

部
分
は
す
ご
く
あ
り
ま
す
。
例
え
ば
沼
野
先
生
は
柴
田
先
生
が
「
透
明
」

だ
と
言
う
、
癖
が
無
い
し
ミ
ニ
マ
ル
だ
し
手
で
書
い
て
い
る
の
で
身
体
か

ら
離
れ
切
ら
な
い
で
読
め
る
も
の
で
す
よ
ね
。
沼
野
先
生
は
違
っ
た
意
味

で
癖
が
あ
る
タ
イ
プ
の
翻
訳
だ
と
思
う
ん
で
す
が
、媒
介
者
と
言
い
つ
つ
、

た
ぶ
ん
先
生
も
自
身
の
翻
訳
の
ト
ー
ン
と
い
う
か
自
分
ら
し
さ
と
い
う
の

は
ど
っ
か
で
感
じ
て
い
る
と
い
う
と
こ
ろ
は
あ
り
ま
せ
ん
か
。

柴
田　

訳
文
の
中
よ
り
も
、
僕
が
ど
う
い
う
作
家
た
ち
を
紹
介
し
て
き
た

と
い
う
仕
事
自
体
に
は
僕
の
好
み
が
も
ろ
に
出
て
し
ま
っ
て
い
る
わ
け
で

す
ね
。
ア
メ
リ
カ
文
学
に
は
専
門
家
が
沢
山
い
る
こ
と
も
あ
っ
て
、
自
分

が
代
表
的
な
も
の
を
ち
ゃ
ん
と
バ
ラ
ン
ス
よ
く
伝
え
な
け
れ
ば
い
け
な
い

み
た
い
な
使
命
感
は
僕
に
は
な
い
で
す
ね
。
み
ん
な
が
好
き
な
も
の
伝
え

れ
ば
い
い
じ
ゃ
な
い
か
と
思
う
の
で
、
そ
っ
ち
で
は
全
然
透
明
で
あ
ろ
う

と
は
思
わ
な
い
で
す
ね
。
一
方
、
訳
文
に
つ
い
て
は
も
う
極
力
自
分
が
な

い
と
い
い
な
と
思
う
け
ど
、
そ
れ
は
村
上
春
樹
さ
ん
だ
っ
て
村
上
節
が
訳

文
に
出
て
い
る
と
思
う
人
も
多
い
中
で
自
分
で
は
や
っ
ぱ
り
透
明
と
考

え
て
い
る
み
た
い
で
す
け
ど
。
み
ん
な
自
分
は
透
明
で
い
る
つ
も
り
だ
け

ど
実
は
も
う
見
え
見
え
な
の
か
な
。
イ
ン
ヴ
ィ
ジ
ブ
ル
で
は
な
い
の
か
な
。

　

野
谷
さ
ん
は
、
ラ
テ
ン
ア
メ
リ
カ
文
学
の
全
体
像
を
伝
え
な
け
れ
ば
い

け
な
い
と
い
う
、
そ
う
い
う
使
命
感
み
た
い
な
の
あ
る
ん
で
す
か
。

野
谷　

ど
こ
か
に
は
あ
り
ま
す
ね
。
一
国
だ
け
や
っ
て
い
れ
ば
、
キ
ュ
ー

バ
だ
っ
た
ら
キ
ュ
ー
バ
だ
け
や
っ
て
い
れ
ば
違
う
感
覚
な
ん
で
し
ょ
う
け

ど
、
二
十
カ
国
近
く
あ
る
で
し
ょ
う
、
全
体
像
と
し
て
捉
え
て
し
ま
う
。

そ
う
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
そ
れ
ぞ
れ
の
国
の
特
性
が
見
え
て
く
る
、
そ
う

い
う
関
係
に
あ
る
の
で
。

柴
田　

そ
の
場
合
全
体
像
を
伝
え
る
と
い
う
こ
と
で
考
え
る
と
、
翻
訳
は

手
っ
取
り
早
い
方
法
で
は
な
い
で
す
よ
ね
。
む
し
ろ
評
論
な
ん
か
の
方
が
。

野
谷　

確
か
に
そ
う
で
す
ね
。
ス
ペ
イ
ン
語
圏
の
国
は
色
々
あ
る
け
れ

ど
、
そ
れ
が
み
ん
な
語
彙
レ
ベ
ル
で
は
違
っ
て
い
る
。
そ
れ
を
ど
う
表
現

す
る
か
と
い
う
の
が
難
し
い
で
す
ね
。
日
本
語
に
す
る
時
に
こ
っ
ち
は
東

北
弁
に
し
て
こ
っ
ち
は
大
阪
弁
に
す
る
わ
け
に
は
い
か
な
い
か
ら
、
そ
こ

は
ち
ょ
っ
と
悩
ま
し
い
と
こ
ろ
で
す
。
ち
ょ
っ
と
関
西
弁
を
使
っ
た
こ
と

も
あ
り
ま
す
け
ど
ね
。

質
問
者　

ち
ょ
っ
と
方
向
性
を
変
え
た
質
問
で
す
け
れ
ど
も
、
最
近
英
語

教
育
に
つ
い
て
会
話
重
視
と
い
う
方
向
に
日
本
は
行
こ
う
と
し
て
い
ま
す
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け
れ
ど
も
、
柴
田
先
生
が
翻
訳
家
に
な
ら
れ
る
に
あ
た
っ
て
、
例
え
ば
先

生
自
身
の
英
語
学
習
法
は
ど
ん
な
も
の
だ
っ
た
の
か
。
先
ほ
ど
、
文
法
と

か
知
識
と
か
は
身
に
付
い
て
し
ま
え
ば
お
金
持
ち
は
お
金
の
こ
と
を
考
え

な
い
で
済
む
よ
う
に
、
文
法
の
事
を
考
え
な
く
て
済
む
と
お
っ
し
ゃ
い
ま

し
た
の
で
、
先
生
自
身
が
ど
ん
な
勉
強
を
な
さ
っ
た
の
か
と
い
う
の
を
お

聞
か
せ
願
え
ま
す
か
。

柴
田　

受
験
英
語
で
す
ね
。
逆
に
受
験
英
語
が
本
気
で
役
に
立
つ
の
は
翻

訳
く
ら
い
か
も
し
れ
な
い
と
思
っ
て
い
ま
す
。
他
の
こ
と
は
分
か
ら
な
い

で
す
け
れ
ど
も
、
翻
訳
に
つ
い
て
は
、
帰
国
子
女
で
喋
る
分
に
は
全
く
日

本
語
も
英
語
も
ナ
チ
ュ
ラ
ル
で
苦
労
し
な
い
人
と
、
コ
ツ
コ
ツ
受
験
英
語

的
に
英
語
を
身
に
付
け
て
喋
る
方
は
怪
し
い
、
聞
く
の
も
怪
し
い
っ
て
い

う
人
が
い
た
場
合
、
ど
っ
ち
が
翻
訳
者
と
し
て
向
い
て
い
る
か
は
、
全
く

分
か
ら
な
い
で
す
ね
。
む
し
ろ
受
験
英
語
的
に
勉
強
し
て
き
た
人
が
向
い

て
い
る
こ
と
が
、
論
理
的
に
そ
う
で
あ
る
必
要
は
無
い
ん
だ
け
ど
経
験
的

に
は
多
い
で
す
ね
。
い
わ
ゆ

る
バ
イ
リ
ン
ガ
ル
に
な
っ
て

英
語
が
感
覚
と
し
て
分
か
る

よ
う
に
な
る
と
、
翻
訳
す
る

必
要
を
あ
ま
り
感
じ
な
く
な

る
と
思
う
ん
で
す
。
駒
場
の

教
師
を
や
っ
て
い
た
時
、
小

林
康
夫
さ
ん
と
い
う
フ
ラ
ン

ス
文
学
の
人
が
、「
柴
田
君
、

な
ん
で
そ
ん
な
に
翻
訳
す
る

の
」っ
て
言
っ
て
、「
翻
訳
し

た
方
が
自
分
で
も
分
か
る
よ

う
な
気
が
す
る
し
」
と
言
っ

た
ら
、
小
林
さ
ん
が
「
僕
は

ね
、
フ
ラ
ン
ス
語
で
分
か
る
か
ら
、
翻
訳
す
る
必
要
が
無
い
ん
だ
」
と

（
笑
）。

野
谷　

ラ
テ
ン
ア
メ
リ
カ
の
作
家
は
、
フ
ラ
ン
ス
文
学
を
フ
ラ
ン
ス
語
で

読
ん
じ
ゃ
う
わ
け
で
す
よ
。
だ
か
ら
翻
訳
は
必
要
な
い
ん
で
す
ね
。
ス
ペ

イ
ン
語
に
訳
し
た
も
の
を
改
め
て
読
む
と
い
う
必
要
が
無
い
か
ら
。
英
語

で
も
結
構
そ
う
で
す
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。

野
谷　

声
の
問
題
は
さ
っ
き
か
ら
出
て
き
て
ま
す
よ
ね
。
で
、
よ
く
あ
の

翻
訳
論
で
声
が
聞
こ
え
る
と
い
う
か
、
聞
こ
え
て
く
る
ま
で
読
む
と
か
い

う
言
い
方
し
ま
す
け
ど
、
文
字
か
ら
始
ま
る
わ
け
だ
け
ど
、
文
字
を
見
れ

ば
ま
ず
は
音
で
す
ね
。
そ
れ
か
ら
イ
メ
ー
ジ
と
か
あ
る
い
は
そ
の
絵
で
す

ね
。
そ
う
い
う
の
を
喚
起
し
て
く
る
作
家
は
今
ま
で
や
っ
て
き
た
中
で
い

ま
し
た
か
。

柴
田　

ビ
ジ
ュ
ア
ル
と
い
う
こ
と
で
す
か
。
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
・
ミ
ル
ハ
ウ

ザ
ー
か
な
。
で
も
ス
テ
ィ
ー
ヴ
ン
の
場
合
は
、
言
葉
で
言
葉
を
超
え
た
ビ

ジ
ュ
ア
ル
的
な
も
の
を
喚
起
す
る
と
い
う
よ
り
は
、
も
う
言
葉
で
と
に
か

く
自
分
が
持
っ
て
い
る
ビ
ジ
ュ
ア
ル
的
な
イ
メ
ー
ジ
を
き
っ
ち
り
描
き
切

る
っ
て
感
じ
だ
か
ら
ち
ょ
っ
と
違
う
か
も
し
れ
な
い
。
も
う
一
人
ス
チ
ュ

ア
ー
ト
・
ダ
イ
ベ
ッ
ク
っ
て
い
う
作
家
は
、
言
葉
で
言
葉
を
超
え
た
音
楽

的
な
も
の
を
い
つ
も
表
そ
う
と
し
て
い
る
と
思
い
ま
す
ね
。

野
谷　

ス
ペ
イ
ン
語
圏
で
い
う
と
、
例
え
ば
ガ
ル
シ
ア
＝
マ
ル
ケ
ス
と
バ

ル
ガ
ス
・
リ
ョ
サ
に
は
決
定
的
に
違
い
が
あ
っ
て
、
リ
ョ
サ
は
散
文
作
家

な
ん
で
す
ね
。
で
、
ガ
ル
シ
ア
＝
マ
ル
ケ
ス
は
や
っ
ぱ
り
詩
的
な
文
体
を

使
う
の
で
、
言
葉
が
す
ご
く
多
義
的
だ
っ
た
り
あ
る
い
は
メ
タ
フ
ァ
ー
を

い
っ
ぱ
い
使
う
か
ら
、
イ
メ
ー
ジ
を
喚
起
す
る
ん
で
す
ね
。
意
味
と
同
時

に
瞬
間
的
に
二
つ
三
つ
絵
が
浮
か
ぶ
ん
で
す
。
そ
こ
が
違
う
と
思
う
ん
で

す
。
そ
う
い
う
作
家
が
ア
メ
リ
カ
に
は
い
な
い
の
か
な
。
そ
れ
が
マ
ジ
ッ

ク
・
リ
ア
リ
ズ
ム
に
繋
が
っ
て
く
る
の
か
な
と
い
う
気
が
す
る
ん
で
す
け
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ど
ね
。

柴
田　

ガ
ル
シ
ア
＝
マ
ル
ケ
ス
の
場
合
そ
れ
が
す
ご
く
視
覚
的
な
わ
け
で

す
か
。

野
谷　

そ
う
で
す
ね
。
僕
に
と
っ
て
は
ね
。

柴
田　

ガ
ル
シ
ア
＝
マ
ル
ケ
ス
は
当
然
ウ
ィ
リ
ア
ム
・
フ
ォ
ー
ク
ナ
ー
の

影
響
を
受
け
た
け
れ
ど
も
、
ウ
ィ
リ
ア
ム
・
フ
ォ
ー
ク
ナ
ー
が
言
葉
を
重

ね
る
こ
と
に
よ
っ
て
浮
か
び
上
が
っ
て
く
る
も
の
は
ビ
ジ
ュ
ア
ル
的
な
も

の
と
い
う
よ
り
、
も
っ
と
情
念
的
な
も
の
だ
と
思
い
ま
す
。
怨
念
だ
っ
た

り
憧
れ
だ
っ
た
り
と
か
そ
う
い
う
エ
モ
ー
シ
ョ
ナ
ル
な
も
の
だ
と
思
い
ま

す
ね
。

野
谷　

例
え
ば
マ
ル
ケ
ス
の
場
合
、
そ
う
思
い
ま
せ
ん
？　

原
文
は
二
つ

三
つ
イ
メ
ー
ジ
を
喚
起
す
る
ん
だ
け
ど
、
翻
訳
者
に
よ
っ
て
一
つ
だ
け
選

ば
れ
ち
ゃ
っ
て
る
か
ら
、
翻
訳
を
通
じ
て
は
伝
わ
り
に
く
い
の
か
な
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
こ
こ
で
二
つ
の
イ
メ
ー
ジ
が
あ
る
と
分
か
っ
て
も
、

両
方
と
も
再
現
し
よ
う
と
し
て
も
だ
い
た
い
無
理
で
、
麻
雀
み
た
い
に
決

め
打
ち
す
る
し
か
な
い
、
こ
っ
ち
で
行
こ
う
み
た
い
に
す
る
し
か
な
い
こ

と
は
あ
る
。
翻
訳
で
は
そ
う
い
う
喚
起
的
な
も
の
は
消
え
ち
ゃ
う
場
合
も

あ
る
で
し
ょ
う
ね
。

野
谷　

詩
の
場
合
は
…
…

柴
田　

詩
に
つ
い
て
は
僕
は
も
っ
と
悲
観
的
で
す
。
詩
は
た
だ
原
文
も
な

し
に
日
本
語
の
翻
訳
だ
け
あ
っ
て
、
そ
れ
で
ど
こ
ま
で
良
さ
が
伝
わ
る
か

は
と
て
も
懐
疑
的
で
す
ね
。
最
低
原
文
と
並
べ
て
見
せ
る
。
か
つ
詳
し
い

注
釈
が
あ
る
と
か
そ
う
い
う
作
業
を
し
な
い
と
、
た
い
て
い
の
場
合
無
理

じ
ゃ
な
い
か
と
思
い
ま
す
。

野
谷　

な
る
ほ
ど
。
あ
と
柴
田
さ
ん
の
仕
事
の
中
で
絵
本
み
た
い
な
の
が

あ
り
ま
す
よ
ね
。
あ
れ
は
ど
う
い
う
位
置
付
け
に
な
る
ん
で
す
か
、
自
分

の
中
で
は
。
小
説
で
は
な
い
し
。

柴
田　

エ
ド
ワ
ー
ド
・
ゴ
ー
リ
ー
で
す
ね
。
ど
れ
も
楽
し
く
や
っ
て
い
る

分
に
は
同
じ
で
す
け
ど
。
ゴ
ー
リ
ー
の
場
合
、
文
章
が
詩
に
な
っ
て
い
る

こ
と
も
多
い
で
す
け
ど
、
す
ご
く
コ
ミ
カ
ル
な
詩
な
の
で
伝
え
る
べ
き
も

の
は
割
と
は
っ
き
り
と
あ
り
ま
す
。
こ
こ
は
と
に
か
く
ユ
ー
モ
ア
が
伝
わ

れ
ば
い
い
と
か
、
場
合
に
よ
っ
て
は
情
緒
的
な
部
分
が
伝
わ
れ
ば
い
い
と

か
絞
れ
る
の
で
楽
で
す
。
そ
れ
を
例
え
ば
ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
の
詩
を
訳
す
と

な
る
と
、
再
現
し
た
い
も
の
が
た
く
さ
ん
あ
っ
て
、
翻
訳
と
い
う
形
で
は

難
し
い
ん
じ
ゃ
な
い
か
と
思
い
ま
す
け
ど
ね
。

野
谷　

長
編
の
中
に
詩
が
引
用
さ
れ
た
場
合
は
人
の
訳
を
使
う
ん
で
す

か
、
自
分
で
訳
し
直
す
ん
で
す
か
。

柴
田　

場
合
に
よ
り
ま
す
ね
。
見
事
な
訳
が
あ
っ
た
ら
借
り
ま
す
け
ど
、

結
局
訳
文
は
見
事
だ
け
ど
文
脈
に
は
合
わ
な
い
と
い
う
こ
と
が
多
い
か
ら

自
分
で
や
る
こ
と
が
多
い
で
す
ね
。

野
谷　

そ
ろ
そ
ろ
終
わ
り
が
近
付
い
て
き
た
の
で
、
こ
こ
で
亀
山
先
生
か

ら
何
か
。

亀
山　

本
当
に
聞
き
惚
れ
て
し
ま
い
ま
し
て
、
せ
っ
か
く
の
機
会
な
の
で

一
つ
だ
け
、
お
二
人
に
質
問
と
い
う
こ
と
で
よ
ろ
し
い
で
す
か
。
翻
訳
者

に
と
っ
て
の
資
質
と
言
い
ま
し
ょ
う
か
、
優
れ
た
翻
訳
者
で
あ
る
た
め
の

資
質
と
い
う
の
は
ど
う
い
う
も
の
な
の
か
と
い
う
こ
と
を
、
未
来
の
翻
訳

者
の
た
め
に
何
か
言
っ
て
い
た
だ
け
る
と
嬉
し
い
で
す
。

柴
田　

さ
っ
き
も
少
し
言
い
ま
し
た
け
ど
、
奴
隷
根
性
だ
と
思
い
ま
す

（
笑
）。
と
に
か
く
自
分
よ
り
す
ご
い
こ
と
を
や
る
人
が
い
て
、
人
じ
ゃ
な

く
て
も
い
い
で
す
け
ど
自
分
に
は
と
て
も
作
れ
な
い
よ
う
な
も
の
が
あ
っ

て
、
そ
れ
に
仕
え
る
こ
と
が
嫌
で
な
い
っ
て
い
う
気
持
ち
で
し
ょ
う
か
ね
。

亀
山　

そ
れ
は
献
身
で
も
あ
る
わ
け
で
す
ね
。

柴
田　

献
身
、
そ
う
で
す
ね
。
あ
ん
ま
り
献
身
し
て
い
る
か
ど
う
か
自
信

は
な
い
で
す
け
ど
（
笑
）。

　

僕
は
中
学
生
の
頃
に
職
業
適
性
検
査
を
受
け
て
、
や
り
た
い
事
と
や
れ
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る
こ
と
が
全
然
違
う
と
い
う
結
果
が
出
た
。
や
り
た
い
こ
と
は
芸
術
的
な

こ
と
ら
し
く
て
、
や
れ
る
こ
と
は
事
務
能
力
で
し
た
（
笑
）。
全
然
合
わ

な
い
と
い
う
結
果
が
出
て
、
こ
の
子
ど
も
は
ど
う
す
る
ん
だ
ろ
う
、
み
た

い
な
話
だ
っ
た
ん
で
す
。
結
局
、
や
っ
て
み
た
ら
翻
訳
は
原
文
を
正
確
に

再
現
す
る
事
務
能
力
が
要
求
さ
れ
て
、
も
ち
ろ
ん
芸
術
に
関
わ
る
仕
事
で

も
あ
る
の
で
、
う
ま
い
具
合
に
や
り
た
い
こ
と
と
や
れ
る
こ
と
が
両
立
で

き
た
悪
く
な
い
人
生
と
い
う
感
じ
で
す
。

野
谷　

僕
は
、
き
っ
か
け
と
い
う
の
は
考
え
て
み
た
ら
最
初
は
英
語
か
ら

入
っ
て
い
ま
す
ね
。
受
験
英
語
で
す
ね
。
そ
の
頃
に
、
英
語
の
訳
文
を
見

る
と
、
日
本
語
が
変
な
の
が
結
構
あ
る
ん
で
す
。
か
な
り
受
験
英
語
的
な

「
で
あ
る
と
こ
ろ
の
」
み
た
い
な
訳
し
方
、
そ
れ
を
見
て
、
変
だ
な
、
と

い
う
引
っ
掛
か
り
が
始
ま
り
か
も
し
れ
な
い
。

柴
田　

そ
う
で
す
ね
。
そ
れ
は
あ
り
ま
す
ね
。
頭
の
い
い
人
は
翻
訳
に
向

か
な
い
と
い
う
の
が
僕
の
持
論
で
す
。
頭
の
い
い
人
は
そ
の
変
な
翻
訳
で

も
分
か
っ
ち
ゃ
う
か
ら
。
ち
ょ
っ
と
変
な
翻
訳
で
こ
れ
じ
ゃ
わ
か
ら
な
い

よ
と
い
う
怨
念
み
た
い
な
の
が
翻
訳
を
や
る
エ
ネ
ル
ギ
ー
に
な
る
の
で
。

野
谷　

一
応
分
か
る
ん
だ
け
ど
変
な
日
本
語
と
い
う
感
じ
で
す
ね
。
受
験

英
語
の
日
本
語
訳
で
も
う
ま
い
人
も
い
ま
す
か
ら
。
そ
こ
で
同
じ
訳
で
も

違
う
ん
だ
な
と
い
う
こ
と
で
、
文
体
と
い
う
こ
と
を
考
え
る
わ
け
で
す
。

そ
れ
と
も
う
一
つ
は
文
庫
本
で
シ
ャ
ー
ロ
ッ
ク
・
ホ
ー
ム
ズ
を
読
ん
だ
と

き
に
感
じ
た
こ
と
で
、
簡
単
に
言
う
と
創
元
文
庫
の
シ
ャ
ー
ロ
ッ
ク
・

ホ
ー
ム
ズ
と
岩
波
文
庫
の
シ
ャ
ー
ロ
ッ
ク
・
ホ
ー
ム
ズ
の
訳
が
全
然
違

う
。
さ
っ
き
の
話
じ
ゃ
な
い
け
ど
一
人
称
か
ら
違
う
。
創
元
の
方
は
爽
や

か
で
「
僕
」
な
ん
で
す
ね
。
岩
波
は
「
吾
輩
」
な
ん
で
す
。
び
っ
く
り
し

た
ん
で
す
。
こ
れ
が
同
じ
シ
ャ
ー
ロ
ッ
ク
・
ホ
ー
ム
ズ
か
と
思
っ
て
。

柴
田　

英
文
和
訳
と
翻
訳
は
ど
う
違
う
ん
で
す
か
と
い
う
話
も
そ
こ
で
す

よ
ね
。
英
文
和
訳
と
言
っ
て
も
日
本
語
と
し
て
筋
が
通
っ
て
い
る
か
ど
う

か
、
分
か
り
や
す
い
か
を
考
え
な
が
ら
英
文
和
訳
し
て
い
る
人
は
す
で
に

も
う
翻
訳
し
て
い
る
わ
け
で
す
。

野
谷　

そ
ろ
そ
ろ
時
間
が
来
ま
し
た
が
、
手
が
上
が
っ
て
い
ま
す
ね
、
で

は
最
後
に
。

質
問
者　

ミ
ー
ハ
ー
な
質
問
か
も
し
れ
ま
せ
ん
が
、
昨
年
刊
行
さ
れ
た

オ
ー
ス
タ
ー
の
『4321

』
は
訳
し
て
い
ら
っ
し
ゃ
る
で
し
ょ
う
か
。

柴
田　
『4321

』
は
来
年
の
初
頭
ぐ
ら
い
に
は
訳
す
の
を
始
め
た
い
で
す
。

そ
の
前
に
『
イ
ン
ヴ
ィ
ジ
ブ
ル
』
と
い
う
小
説
を
先
月
訳
し
た
の
で
、
夏

に
は
出
る
と
思
い
ま
す
。
八
月
は
本
が
売
れ
な
い
の
で
、
九
月
か
な
。
そ

の
次
が
『
サ
ン
セ
ッ
ト
パ
ー
ク
』。『4321

』
は
そ
の
次
で
す
か
ら
、
頑
張

り
ま
す
。

野
谷　

そ
れ
で
は
今
日
は
柴
田
元
幸
さ
ん
を
お
呼
び
し
て
非
常
に
貴
重
な

時
間
を
持
て
た
と
思
い
ま
す
。
皆
さ
ん
も
楽
し
ん
で
い
た
だ
け
ま
し
た
で

し
ょ
う
か
。
最
後
に
盛
大
な
拍
手
を
お
願
い
い
た
し
ま
す
（
会
場
拍
手
）。

（
二
〇
一
八
年
六
月
十
四
日
、
於
名
古
屋
外
国
語
大
学
七
〇
一
教
室
、

編
集
・
注 

伊
藤
達
也
）

注（
１
） 「
学
問
の
厳
密
さ
に
つ
い
て
」
ホ
ル
ヘ
・
ル
イ
ス
・
ボ
ル
ヘ
ス
著
、『
創
造
者
』
鼓
直
訳
、

国
書
刊
行
会
、
一
九
七
五
年
。
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